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Sie werden euch in den Bann tun (I)
(They shall put you out of the synagogues Ul), BWV44
The Sunday between Ascension Day and Whitsun has long
been known by the Latin name 'Exaudi' ( Hear!') after the
first word of the antiphon that is sung at the commencement
ot' the church service on this dayt 'Hdre, He[. meine Stimme.
wenn ich rufe. Verbirg dein Antlitz nicht vor nir' ('Hear, O
Lo.d, when I cry with my voice. Hide not thy face far from
me').  This opening prayer is c losely l inked with the passage
from the Gospel according to St. John that is read later, and
with which the sermon wi l l  concern i tsel f .  At i ts heart  l ie
Jesus' words, a prophecy to his disciples describing a bitter
path of sorrow, full of dangei persecution and confusion: 'Sie

werden euch in den Bann tun. Es kcimmt aber die Zeit, dall,
wer euch tdtet, wird meinen. er tue Go( einen Dienst daran'
( 'They shal l  put you out of the synagoguest yea, the t i tne
cometh, that whosoever killeth you will think that he doeth
God service' ;  John 16,2).

Bach's cantata was wdtten for Exaudi Sunday in 1724,
which that year fel l  on 2lst  May. The author of the text -

evidently the same pe$on who wrote the texts for the three
previous canratas lbr Cantate (BWV 166), Rogare (BWV 86)
and Ascension Day (BWV37), starts the cantata with the
aforementioned quotation from the Oospel; and then. as in
the earlier cantatas, follows il with an uia. a chorale followed
by a recitative, then another aria and a llnal chorale. The first
aria generdlizes the expression of the biblical words: we, the
Christians, are Jesus' disciples, for rvhom a path of suffering
has been prescribed on emh. And the following chorale con-
l i r m s :  l i f e  i s  f u l l  o f  H e r z e l e i d '  ( ' h e a r t a c h e ' ) ,  a n d  ' d e r

schmale Weg' ('the nmow pa|h ) ro Heaven 'ist triibsalvoll'
('is full of woe'). The recitative takes rhese rhoughts lurther:
that the 'Ant ichr ist '  (who. according to 1 John 2.18, is the
demonic anti-Messiah who appears a! the end of time) might
pumue the followers of Christ 'mit Schwert und Feuer' ('by
the sword and by fire'); they, however, are actually foflified
by danger and persecution. They resembled the palms that are
loaded down so that they might grow straighter and taller.
The second aria tells of comfort at times of threat and attack:
God watches over His church; and distress and affliction are
followed by joy. The llnal chorale. 'So sei nun, Seele. deine'
( 'So be now soul,  yourself ' ) ,  is a monologue-l ike ref lect ion
and self-exhonation to maintain faith in God.

In accordance with the text,  Bach di l ides the opening
movement into lwo sections. The first. with the words Sie
werden euch in den Bann tun' ('They shall put you out of the
synagogues') traditionally reckoned as the first movement -

opens the cMtata with a duet for tenor and bass, accompanied
by two oboes and bdsso continuo. Bach's music is a festive
vocal-instrumental chaconne based freely on French models.
With the canonic treatment ol the vocal pans. Bach imbues
the words with a cenain strictness, even inexorability. At the
cont inuat ion of the text,  'Es kdmmt aber die Zeit . . . '  ( 'yea.

the t ime cometh.. . ' ) ,  t radi t ional ly reckoned as the second
movement, the meaning of the words transforms the character
of the music; it becomes tumultuous and excited, a mood we
recognize from the folk choruses ol the St. John Passron and
St. Mathe|| Pdrrior. The text and the music are concemed
with future honors. The very agitated continuo paft signilies
unrest, and the word tdten' ('killeth') is twice emphasized by
a sudden, mysterious piano dnd wan. chromatically tinged
hannonres.

The following alto aria (No.3) is a piece of considered
seriousness, a duet for voice and oboe that proceeds in broad.
a r c h i n g  m e l o d i e s .  M o s t  e m p h a t i c a l l y ,  a n d  y e t  w i t h o u t
unnecessary musical illustration, the alto presents the teach
ing and mnemonic: the Christians are Christ's disciples. Not
unlil lhc middlc scction of the movement does Bach examine
the textual details more closely: he stretches the word war-
ten'  ( 'wait ' )  for a whole bar,  and simi lar ly emphasizes the
words sel ig '  ( 'b lessedly ) .  

'Bann' ( 'expulsion')  and 'Pein'

( 'severe suffer ing') .  In the case of 'Bann' and'Pein'  he also
adds all sons of sigh-like suspension and enotionally charged
himonic darkening.

The chorale (founh) movernent 'Ach Cott. wie manches
Herzeleid'( 'O God, how much heanache')  is based on the
lirst strophe of the hymn of the same name by Manin MoJ)er
(1547-1606).  A tenor voice, accompanied only b) '  the con-
tinuo, which also intenupts the vocal line with interludes of
its own. presents the chorale strophe line by line. The con-
tinuo part is set out as a busso ostinato, which clings stead-
fastly onto its theme all through the movement. This theme is
formed from the f i rst  l ine of rhe chorale. 'Ach Gotr.  wie
manches Hezeleid ( O God. how much heanache ) but, at
the place where the song texr has the word'Herzeleid ' .  i l  is
expanded by means of chromatic notes in between - a llgura



t ive expression of sorrow, of the lamentat ion that charac-
terizes the whole movement.

The bass reci tat ive ( l i f th movement) underscores the

lines about the Antichrist. 'das groBe Ungeheuer' ('1he great
monster ' ) ,  with dissonant harmonies; al  the end, Bach as a
bdoque composer cannot resist mirrorinS the words 'hdher

steigen'  (  r ise ever higher ')  by means of a r is ing melodic
l ine.

The soprano aria (sixth movement) sets a happier tone. lt
deals with the comfbning of the Christ ians. and rhe music

radiates conlldence. This is not changed by lhe enrphaticall)
drawn image of the stormy wealher (used bv Bach as r

metaphor for danger) in the middle sect ion: this ref i rain\
merely an episode.

In the simple, beaui i lu l  concluding chorale. So \ei  nun.

Seele, deine'  ( 'So be now soul.  yourself  :  selenlh no\e-

ment),  the f inal  strophe of the wel l -kno*n song In al len

meinen Taten ( ' ln al l  my deeds')  by the baroque l lncist  Paul
Fleming (1609-1640) is combined with a nrelod! thal  is r ich

in tradition: O welt. ich nruB dich lassen ( O \\i)rld. I ilru\r
depad .  af ter ' Innsbru.k.  ich muB dich l rssen l  lnnsbruck. I
must depart  l  by Heinr ich Isaacs. c.  1500).  This nro\enrenl

may sound famil iar to rnanl l isteners. and !hi \  i \  no coinci

dence: a few years later,  *hen composing lhe 5r.  Mrir l l . ' r

Pdssion, Bach returned t()  thi \  canlala movement f lon i72J

to provide the melod.v fbr 'lch bins. ich sollte biiijen ( h is I.

I  should atone' l  BwV24.1/10):  he re used the bass l ine ( \ \ i th

the except ion of a few notes) and \ \ i lh i t  the hannonic se-

quences; only the al to and tenor l ines were es\enl ial l )  com

posed anew.

Wer mich liebet, der wird frein Wort halten {l)
(lf a man love me, he will keep my words [I]), B\{V 59

The three most important fea\ l  dals in the Church !ear.
Christmas, Easter and whitsun. br()ughl a massi\e *orkload

for the Cantor of 51. Thomas in Leipzig. Al  that t ime. each oi

the three f 'easts was st i l l  celebraled o\er three da\s. C)n the

first day Bach would perfbrrl a cantala in the mornrng srlh
'his '  f i rst  choir  at  the main service at St.  Nicholas s Church.

and would repeat i l  that af ternoon at St.  Thomas s. On the

second day he presented another cantata in the moming at St.

Thomas's and in the aftemoon at St.  Nichola\ 's.  and on the

morning of the third day he had to pedorm yet another can

tdta at St. Nicholas's. ln addition. on the first day, he had to
present a cantata at the seNice in the university church. All of

this required a long period of organizat ienal and composi-

t ional planning.

For Bach's first Whitsun as Canlor in Leipzig, in 172,1,

he seems to have sta(ed out by drawing an obvious conclu-
sion on the basis of ihis workload: he completely abandoned
sriring wholly new cantatas and instead drew heavily upon

existing malerial: for the lirst day (28th May) he tumed to the
\\ :einar Whitsun cantata Erschal lel .  ihr Lieder '  ( 'Resound

nos. ye lyr ics ,  BWV 172) from l7l4 and 10 the present can-

t ! te.  \ 'er mich l iebet '  ( ' I f  a nlan love me' i  BWV59). which

had apparent ly been composed the previous year.  For the

canratas he needed t i rr  Whit  Monday and Tuesday (BWV 173

and l8,l). he tumed to secular works from his Kitthen period.

Thc cantata 'Wer mich liebet presenls cenain problems

o Bach scholars. To judge from all appearanoes. Bach's score

sas $r ir ten lbr the Whitsun feast in 1723. A1 that t ime. ad-

nrinedl). Bach was not )et Cantor of Sl. Th(nnas; on the other

hand. ever though it was two weeks belbre lhe oificial com-
mencenlenl of  his dut ies, he did {akc pan in the universi ty
church service on the l l rst  day of Whitsun (161h May l?23).

It is rheretbrc possible that he composed the BWV 59 canlata

fi)r lhis occasion. Two points should, however, be considered.

On the one hand Bach evidentl) reckoned with modest per-

li)nnance conditions: the choir only sings a simple lbur pafr

chorale. lhere are only two solo singers (a soprano and a

bass). and he does without woodwinds and the third lruitpet

thal q as always presenl in the later Leipzig festive cantatas.

Nomally.  however,  least day services in the Leipzig univer-

sity church could call upon the same forces that were avail-

able lbr cantata perlbmances in the principal churches.

The second point is that Bach s cantata is a fragment. [t

is based on a text published in l7l4 by the renowned Hanr

burg theologian Erdmann Neumejster (1671-1756).  This !ex1

runs to seren nlovements, whi lst  Bach's composit ion has just

fourt Neumeister goes on to include a chorale strophe, a bible

quotation and an ada. [t is unc]ear why lhese movements are

absenl fror Bach s piece. In ils abbre\ iated ibrnl, the cantata

ends ln a rather unsatisfactory manner, with dn aria scored Ior

snral l  tbrces ( fourth nrolement).  Al  lhe reD least one would

cxpecl a l lnul .horale and i !  i \  possible that Bach did indeed

add such a mo\enlent al  \ \ 'h i lsun I  72.1: one oI the pans used



for that Derfomance (the bass) contains the indication at the

end 'Chorale Segue' ( 'chorale fol lows') .  I t  does not reveal

which chorale was used, however,  i t  may have been the

strophe prescribed by Neumeister, 'Gott Heilger Geist, du

Trdster wert' ('God, Holy Spirit, o worthy comforter').

The cantata text takes up the opening words from the
gospel reading for that day (John 14,23-31),  deal ing with

Jesus' pming words, a declaration oi divine love and care for

those people who love Him and keep His word. The father,
Son and Holy Spirit will reside in the hearts ol men, the reci-
tative says, which will be an honour for us, wretched crea-
tures. and what a surfei t  of  div ine love there wi l l  be! The
chorale establishes the link to the actual subject of the feast
day: Whitsun is the feast of  the Holy Spir i t ,  to whom the
Whitsun verse 'Komm. Heiliger Geist. Heffe Gott' ('Come

Holy Spirit, ded Lord') is addressed, with the request that the
love of God be ignited in the heds of the believers. The last
aia praises as fortunate those believers in whose hearts God
resides, and as though reversing the jmage combines this
with the exclamation: how blessed we shall yet be when we
shall dwell with God in Heavenl

Bach's music,  which overal l  is relat ively straighttbr-
u ud. scrcel l  requirer an1 commenlar)

Bach entrusted the opening Bible words to two solo
voices, a soprano and bass (perhaps an allusion to the 'we',

God the Son and God the Father). The instrumental introduc-
tion begins in the strings with a short, sharyly profiled motif
that, when the voices entet is combined with the words 'wer

mich liebet' ('Ii a mm love me'), and subsequently, with or
without the text,  is heard lhroughout the movement,  as
though Bach were thereby trying to force the opening words
indelibly upon the listener as the essence and fundamental
precondition for being a Christian. The vocal writing is large-
ly a traditional, imitative duer; at the end, however, Bach uses
the voices extremely effectively in parallel thirds and sixths.
The soprano recitative (second movement), initially accom-
panied by the stings, linally gives the solo voice complete
fieedom over the musical terain, so to speak: accompanied
only by the continuo, she keeps repeating the quintessential
words 'da8 . . .  ihn (Gott)  auch ein jeder l ieben sol l te '  ( ' that
everyone should love him [Cod]'). The powerfully harmo-
nized chorale with its meiismatically decorated lower pds
(third movement) might serve as a linal chorale or at least as

a more sui table provisional conclusion to this incomplete

cantata than the rather lightweight, chamber music-like aria
(founh movement) and, for this reason, some copies ol the

work f iom the eighteenth and nineteenth centur ies simply
reversed their order, to provide a more effective conclusion.

It is worth pointing out that, one yeil later, Bach plun-

dered' this cantata and reused three of its four movements in
other contexts. The opening duet retumed in 1725 in a new
version for four-part choir and larger orchestra as the first
movement of the Whitsun cantata with the same name,
BWV74, and a simi lar fate befel l  the bass ar ia.  now for
soprano and oboe and with the text Komm. komm. mein
Herze steht dir oflen' ( Come. come. my hean stands open
for you'). While he was at it, Bach transplanted the chorale
movement into the cantata tbr Whit Tuesday 1725, Er rufet
seinen Schafen mit  Namen' (  He cal leth his own sheep by
name', BWV 175), where it serves as the final chorale ( Nun,
werter Geist ,  ich iolge dir ' / 'Now, worthy Spir i t ,  I  shal l  fol-
bw you') .

Erhiiht€s Fleisch und Blut,
(Elevated flesh and blood), BWV 173
For the church senices on the second and third days of Whil
sun 1724, Bach reiurned to two seculd congratulatory can-
tatas that he had composed during his time as cout conductor
in Kit then (1717-1723).  Their  reworking was based on the
so-called process of parody: the secular text was replaced by
a religious one in which the rhyme scheme, metre and stro-
phic structure of the original cantata text ffe copied in detail
so that the existing music can be used without funher ado.
Parody was the domain of a poet, and Bach evidently had a
skilled poet to hand (probably the same one who had already
provided parody texts for the Easter cantatas BWV 66 and
134).  Bach himseif  could conf ine himself  to naking smal l
musical adjustments at the places where the new text did nol
ideally suit the existing music. In addition, however. he took
it upon himself to extend the instrumentation of both works -

which in their original form had been more on the scale of
chamber music to accord with the format that was expected
of a Leipzig church cantata.

The process of revision can be observed especially well
in the cantata 'Erhdhtes Fleisch und Blut '  ( 'Elevated l lesh
and blood'), as in this case the original version is preserved



as well. It was a canhta 'Durchlauchtster Leopold' ('to the

most serene Leopold'), BWV 173a, a birthday 'serenade' for

Prince kopold of AnhalrKdthen, Bach's employer in Kitthen.

In the cantata text, by an unknown authot the populace of

Anhalt  and Ki j then pays tr ibute to the Prince in a most

devoted manner, and praises him with the obsequious ba-

roque zeal for which we nowadays feel so little empathy. It is

somewhat disarming, however, to see how soberly Bach's

poet proceeded when tansfoming the cantata for church use.

There ue long passages wherc the heavenly ruler is simply

substituted for the earthly one. Where originally there were

the words 'groBer Fi i rst '  ( 'great Pr ince') .  we now f ind
'Hiichster' ('almighty'; sixth movement);'kopold' becomes
'God' ( third movement);  the pr incely salutat ion 'Durch-

lauchtigster' ('most serene', becomes'Unendlichster' ('eter-

nal': fifth movement). Instead of the people of Anhalt and

Kiithen we lind the people ofGod; the 'wir' ('we') of Anhrlt-

K6then becomes the 'wir' of Christians. Corespondingly, in

the second movement, 'Leopolds Vofrrefflichkeiten ('Leo-

pold's excellent qualities'), which appdently bring such joy

to his people, become the 'groBen Dinge' ('great things ) that

Cod does to us; and, where previously the People of Anhalt-

Kiithen spread lf,opold's 'Nachruhm' ('fame'), the Christims

should now do the same with 'Gottes Treue' ('the faith of

God') .  In this manner,  some l ines of verse could remain

almost or exactly the same as in the edller verslon.

The vocal parts of the cantata which or iginal ly re-

quired just two vocal soloists, a soprano and a bass - wer€

redistributed by Bach mong a quartet of soloists. The linale.

originally a duet, was cxpanded into a four-Part choral set

ting. The insmmentation of two flutes, strings and continuo

remained unchanged, although the orchestra in Leipzig was

probably ldger in size.

In later yeds Bach hddly ever resorted to the reworking

of recitatives or of entire caniatas. The pdody of reciatives

proved to be impractical and often musically unsatisfactory,

and moreover imposed considerable restrictions upon the

poet. In the present case the very close association between

the ptrody text and its original appdently also led to the poet

being unable to develop his ideas and to the almost complete

lack of contacl  between the le\ l  and lhe whi l  Monday go.Pel

text. Only one one occasion is there a clear allusion to the

lirst verse of the reading, John 3, 16, 'Also hat Gott die Welt

geliebt, daB er seinen eingeborenen Sohn gab...' ('For Cod

so loved the world, that he gave his only begotten Son') in

the opening lines of the fourth movemenl, " ('For God so

loved the world').
Bach's music cannot md indeed does not try to - con-

ceal its origins, and its secule tone will have surprised the

Leipzig congregation, many of whom must have been de-

lighted by what they hetrd. The courtly background emerges

with especial clarity in the above-mentioned duel (fourth

movement) and in the final movement. Both of these ae

minuet movements with a pronounced dmcelike cheacter; it

would be possible to imagine them in the guise of purely

inshmenlal pieces. It remains slightly surprising, however,

that Bach did not try to compensate for the overall 'seculd'

impression that the work creates, for instance by introducing

a closing clorale.

Erwiimchtes Freudenlicht
(Awaited light ofjoy), BWV 1E4

The cantata 'Erwiinschtes Freudenlicht' ('Awaited light ol
joy') is to some extent a comPmion piece to 'Erhiihtes Fleisch

und BIut', and Bach seems to have liked to perform them

together later as well (we know that this happened in 1731,

for instance). Much that was said about 'Erhiihtes Fleisch und

Blut applres to this work as wel l .  This canhta. too. is a paro-

dy of a congratulatory piece from Kdthen (BWv l84a)l here'

however, the odginal is lost except for a few instumental

parls that were used again, in revised form, when the re-

worked version of the piece was perfomed on Whit Tuesday

in 1724. They do not contain any ofthe or iginal  text.  not

even the opening line.
We may assume that the circumstances sunounding the

origination of the pdody text were similar to those for 'Er-

hdhtes Fleisch und Blut'. Admittedly the gospel for that day

(John 10, l - l l ) ,  developing the image of Jesus as the good

shepherd, is taken more fully into consideration, but the paro-

dy principle remains the same: whete, in the parody, we find

the words'Jesus'  or 'Hif le '  ( 'shepherd') ,  the or iginal  pre-

sumably contained an allusion to Pince Leopold; and where

now the text mentions the Christians or, figuratively, the fl@k,

the original would presumably have refened to the people of

Anhalt-Kiithen. It is easy to work out what the text for the

oDenins of the second movement musl have been, for in-



stance: 'Gesegnete Christen, gltickselige Herde, kommt stellt
euch bei Jesu mit  Dankbarkeit  ein! '  ( 'Blessed Christ ians,
happy flock. Come and stMd by Jesus in thankfulness!'

Here, too, the or iginal  was a duet cantata, and again
Bach has not only distributed the solo pds anong four vocal
soloists but has also tumed the linal duet into a four-part
choral setting. In this cantata, too, the counly tone is unmis-
takable. The two arias and the llnal chorus form a gcnuine
scquen(e o[ dance.:  the seconJ movement is J \ung pd\rc
pled, the lbunh movement a polonaise and the sixth move-
ment a gavofte. On this occasion, though, Bach did conpen-
sate for the secular tone by providing a contrasting chorale
strophe (from the song 'O Here Goil, dein gdttlich Won' ['O
Lord God, Thy divine Word' l  by Anarg von Wildenfels,
r  526).

In | 733, Bach reused the linal movement of the Kiithen
piece in a further parody fom, in the homage cantata 'LaBr

uns solgen. la8t uns wachen' ( 'Let us be sorrowful ,  let  us
keep watch' ,  BWV2l3).  now with the text 'Lust der Vi i lker.
Lust der Deinen' ('Desire of the peoples, desire of your own').

O Kluus Hofmann 2001

PRODUCTION NOTES

BWV44
This cantata has survived in the fom of the composer's own
ful l  score (P 148) and the or iginal  parts (St 86).  The parrs
include one for the bassoon in addition to the continuo pans_
The continuo parts consist of one transposed a whole tone
down fbr the organ and another untransposed pm, the latter
including continuo llguring in Bach's own hand for the first
and the second movements. The harpsichord is panially uscd
in the present perfomance.

tswvs9
This cantata has been transmit ted in a somewhat strange
fom. The opening movement features not the standard three
trumpets but only two, and no other wind instruments are
employed in the work. Thc linal movement is not a chorale
but a bass dia. There are only two soloists, and the r6le of the
chorus is restricted to a chorale. The originai text is by Erd
mann Neumeister but, of the full seven verses of the Ceirf

I iche Poesien (1714) from which the text is taken, Bach
makes use of only four in the composition. One might be
justified, thereiore, in assuming that the work is incomplete.
Bach's own full score and the origina! pafts survive but, as
indicated in Klaus Hofmann's commentary. the watemek on
the paper of the full score is uncletrt it would suggest a date
during or prior to the Leipzig period. The handwriting cleilly
shows the f-eatures associated with Bach s script of 1723. Bul
Bach had not been appointed cantor at St. Thomas's in Leip,
zig by Whitsuntide of 1723, and why the cantata was com-
posed thus remains a mystery. Perhaps it was intended for
perfomance at a service in a university chapel. (Spina takes
the view that the work dates from back to 1716. during
Bach's Weimar period.) To judge from the watemarks, the
extant pans were cleely written in 172,1, meaning that if the
work had been performed in 1723. the parts used on that
occasion have been lost.

BWV 172 was perfomed before the semon ud BWV 59
aller the semon on the lirst day of Whitsuntide in 1724. It is
unclear whether the cantata was performed on that Gcasion
in accordance with the extant pms (i.e. ending with a bass
tria) or whether it ended with a chorate of some description.
ln this performance we have added Bach's chorale Golt
heil'ger Geist. du Triister ||erth (the third verse ofErhalr ans,
Her4 bei deinem Wort), the text of which appears in the
Geistlk:he Poesien as the nfth movement, following on from
the first four settings of original poems by Erdmann Neu-
meister.  The f inal  movement from BWV 6. in which this
chorale appeds, is bofiowed to provide the hmony.

@ Masaaki Suzuki 2002

The Shoin Women's University Chapel, in which this CD
was recorded, was completed in March 1981 by the Takenaka
Corporat ion. l r  was bui l t  with the intent ion that i t  should
become the venue fot numerous musical events, in panicular
focusing on the organ, and so special attention was given to
the creation of an exceptional acoustic. The average acoustic
resonance of the empty chapel is approximately 3.8 seconds,
and particular cde hds been taken to ensure that the lower
range does not resound for too long. Containing an organ by
Marc Garnier built in the French baroque style, the chapel
houses concens resulatlv.



The Bach Collegium Japan is an orchestra and choir fomed

in 1990 by Masaaki Suzuki. The orchesha consists of Japan's

leading specialists in periomance on period instruments. The

ensemble strives to present ideal performances of Baoque

rel igious music,  especial ly the work of Johann Sebast ian

Bach, and to obtain a wider audience for this music. Every

effon is made to follow the perfomance practice of the age

from which the music dates; the orchestra employs lhe most

appropriate instrumentation for each programme and stnves

to recreate the tonal quality that characterized the Baroque

era, whilst the choir adopts a clear and dramatic expressi\e

chdacter that emphasizes the verbal nuances of the Ceman

language.
The ensemble made its d€but in Apri) 1990. and since

1992 i t  has been giving regular concerts featur ing Bach s

chu.ch cantatas at the Casals Hall in Tokyo and the chapel of

Kobe Shoin women's Universi ty.  The ensemble shi f ied i ts

base of oDerations to the Kioi Hall in 1997, and in I 998 to the

Tok)o Opera Cit)  Conced Hal l .  where i t  nuu pre\enl.  reF

ular concerts.
In addition to a busy schedule of conccns q ithin Japan.

the ensemble also gives frequent performances o\erscas.

Since appearing in 1997 at the St.  Florent le-Viei l  Music

Festival, the ensemble has been making regular aPpearances

at music festivals in Israel rnd throughout Europe. During the

Bach Year in 2000, the ensemble was invited to apPear at the

Santiago Music Fest ival  in Spain, the Leipzig Bach Music

Festival in Germany and the Melbourne Music Festilal in

Australia. Its performances on all these occasions were hiShly

succcssful  and were regarded as the high points of these

festivals. [n Japan, the ensemble appeared as the main anists

in the 'Bach 2000' series at the Suntory Hall in Tokyo.

Since making its recording d6but in 1995, the Bach Col-

legium Japan has recorded extensively for BIS The Bach

cantata sedes has been received to high acclaim both in Japan

and internat ional ly.  In 1999, the ensemble's recordings of

both the Sr John Passion and the CirlJtads Oratorio w,.ere

nominated for awads by the Bilish Grcmoplrcne naEazine'

and both were selected as the magazine's Recommended

Recordings' of these two works. In 2000, the recording of the

$. John Passion was awarded the top prize in the 18th and

lgth-century choral music category at the Cannes Classical

Awards (MIDEM 2000).

Masaaki Suzuki was bom in Kobe and began working as a

church organist at the age of twelve. He studied composition

under Akio Yashiro at the Tokyo National University of Fine

Afts and Music. After graduating he entered the unive$ity's

graduate school to study the orgm under Tsuguo Hirono He

also studied the halpsichord in the edly music group led by

Motoko Nabeshima. ln 1979 he went to lhe Sweelinck Aca-

denry in Amsterdam, where he studied the harpsichord under

Ton Koopmm and the organ undet Piet Kee, eventually grad-

uating with a soloist's diploma in both insfuments. He then

began working as a soloist from his base in Japan, gtvtng

frequent perfomances in Europe dd engaging in annual con-

cert  tours, especial ly in the Netherlands, Germany and

Fmnce. Masaaki Suzuki is cunently associate professor at the

Tokyo National Univetsity of Fine Ans and Music ln 2001

he was awdded the Cross of the Order of Merit ol the Fed-

eral Republic of Cermany.
While working as a solo harpsichordist and orgmist, in

1990 he founded the Bach Collegium Japan, with which he

embdked on a series of performances oi J.S. Bach's church

cantatas. He has recorded extensively,  releasing highly

acclaimed discs of v@al dd instrumental works on the BIS

label. including the ongoing series of Bach's complete church

cantatas. As a keyboard player. he is recording Bach's com_

plete works lbr harpsichord.

Yukari Nonoshita, soprano. was bom in the Oh ita prefec-

ture. Japan. After graduating from the Tokyo National Uni-

versity of Fine Afts and Music, she continued her studies in

France. Her teachers have included Hiroko Nakamura. Toshi-

nari O'hashi, Mady Mespl6, Camille Maurane and G6rard

Souzay. and she has won pr izes in emlnent competl t lons.

Since making her ddbut at Rennes (as Cherubino in The

Marriage of Figaro), she has sung numerous operatic r6les.

Her repertoire ranges from medieval to modern music, with

an emphasis on French, Spanish and Japanese songs She has

taken pan in various world prcmidre peformances

A f t e r  g r a d u a t i n g  f r o n  M i y a z a k i  U n i v e r s i t y .  J a p a n .  t h e

mezzo-soprano Mutsumi Hatano completed her postgrad_

uate studies at Trinity College of Music, London Her reper-

toire is wide and varied, encompassing solo rOles in muslc

from the middle ages to the l8th century. including operas (as



Dido in Purcel l 's Dido and Aeneas, Musica and Si lva in
Monteverdi's Otfeo, La ptetesse de Bacchus in Rameau's
Anacrion, Giacrnta rn Cesti's L'Orontea and Dafne in Gaglia-
no's Dafne). and appearances as an ensemble member in
numerous perfomances of madrigals and cantatas. She is
also actively involved in perfomances of the music of T6ru
Talemilsu ild other modem composers.

Gerd Tiirk, tenor, received his nrst vocal training with the
Limburger Domsingknaben (Boys' Choir of Limburg Cathe-
dral). At the Frankfurt College of Music he studied church
music and choir di.ection. After having taught at the Speyer
Institute of Church Music he devoted his attention entirely to
singing. Studies of baroque singing and interpretation with
Ren6 Jacobs md Richdd Levitt at the Schola Cantorum Basi-
liensis led to a career as a sought after singer, touring in
Europe, South-East Asia, the USA and Japan. He has per-
fbmed at major festivals of early music, e.g. in Bruges, Ut-
recht, Stuftgart, London, Luceme and Aix-en-Provence. Gerd
Tiirk has a great preference for ensemble singing. He is a
member of Cmtus Ciilln, Gemany's leading vocal ensemble,
and Gilles Binchois (Frmce), renowned for its interpretation
of medieval music. Gerd Tii.k also teaches singing and ora-
torio interpretation at the Heidelberg College of Music.

Peter Kooij, bass, bom in 1954, staned his musical career at
the age of six as a choir boy and sang many solo soprano
parts in concerts dd on records. However, he stmed his for-
mal musical studies as a violin student. This was followed by
singing tuition from Max van Egmond at the Sweelinck Con-
servatory in Amsterdam, md in 1980 he obtained a diploma
for solo performance. Peter Koot is a reguld performer at
the most important festivals in Europe. He has also sung in
lsrael, South America and Japil with Philippe He(eweghe,
Ton Koopman, Gustav Leonhardt, Roger Nortington and
Michel Corboz. Since 1995, Peter Kooij has been a professor
of singing at the Sweelinck Conservatory in Amsterdam.

Sie werd€n euch itr detr Bann tutr (I), BWV44
Der Sonntag zwischen dem Fest Christi Himmelfahrt und
Pl ingsten tragt von al ters her den lateinischen Namen

,,Exaudi" (,,hdrel") nach dem enten Wort der Antiphon, die
an diesem Tag zur Erciffnung des Cottesdienstes gesungen
wird: ,,Hcire, Herr, meine Stimme, wenn ich rufe. Verbirg
dein Antlitz nicht vor mir." Dieses Eingangsgebet steht in
innerer Verbindung zu dem Abschnitt aus dem Johannes-
Evangelium, der speter verlesen und iiber den gepredigt wird.
Im Mittelpunkt steht hier ein Wort Jesu, mit dem er seinen
Jiingern einen bitteren Leidensweg voller Not, Verfolgung
und Vetrinng prophezeiht: ,,Sie werden euch in den Bann
tun. Es k6mmt aber die Zeit ,  daB, wer euch tct tet ,  wird
meinen, er tue Gott einen Dienst dtran" (Johannes 16.2).

Bachs Kantate entstmd zum Sonntag Exaudi 1724, dem
21. Mai des Jahres. Der Textdichter, offenbtr derselbe, der
auch die Texre der drci vorausgegangenen Kilbten zu Cmtate
(BWV166), Rogate (BWV86) und Himmelfahn (BWV37)
verfaBt hat, erdffnet die Kantate mit dem eben zitierten Aus-
schnitt aus dem Evangelium, und laBt dann wieder, wie in
den Kantaten zuvor, jeweils eine Arie und einen Choral und
danach ein Rezitativ, eine weitere Arie und einen SchluB-
choral folgen. Die erste Arie verallgemeinert die Aussage des
Bibelworts:  Wir Christen sind die Ji inger Jesu, denen auf
E r d e n  d i e s e r  L e i d e n s w e g  v e r h e i B e n  i s t .  U n d  d e r  a n -
schlieBende Choral bestatigt: Es ist ein Leben voller ,,Herze-
leid", ,der schmale Weg" zum Himel ,,ist triibsalvoll". Das
Rezitativ fi.ihrt den Gedanken weiter: De. ..Antichrist" (nach

l. Johannes 2, I 8 der am Ende der Zeit auftretende d:imo-
nische Gegen-Nlessias) verfolge ,,mit Schwert und Feuer" die
Anhanger Christi; doch diese wiirden durch Not und Ver-
folgung gerade gest?irkt: Sie glichen jenen Palmen, die man
mit Lasten behengt, damit sie desto aufrechter und h6her
wiichsen. Die zweitc A.ie spricht vom Trost in Bedrobung
und Anfechtung: Gott wacht tiber seine Kirche; und auf Be-
dr:ingnis und Trtbsal wird Freude folgen. Der Schlu8choral
,,So sei nun, Seele, deine" ist eine monologanige Besinnung
und Selbstemahnung zum Vedrauen in Gott.

Bach gliedert den EingmgssaE, dem Text entsprechend,
in zwei Teile. Der erste Teil, auf die Worte ,,Sie werden euch
in den Bmn tun" (tradilionell geziihlt als Sarz l), eroffnet die
Kantate mit einem Duett fiir Tenor und BaB, begleitet von
zwei Oboen und Basso continuo. Bachs Musik ist eine feier-



liche vokal instrumentale Chaconne in freier Anlehnung an

franziisische Vorbilder Mit der kanonartigen Behandlung der

Singstimen verleiht er der Aussage eine gewisse Strenge. ja

Unerbittlichkeit. Bei der Fortsetzung des Textes, ,,Es kctmmt

aber die Zeit ..." (traditionell geziihlt als Satz 2), schlegt mit

dem Inhalt der Worte auch der Charakter der Musik um in

eine tumulthafte Eregtheit, wie wir sie aus den Volkschdten

der Johannes- lnd Matthliur Passio, kennen. Text und Mu-

sik handeln von jenen kiinftigen Greueln. Unruhe signalisien

der sehr bewegt gefiihfte Continuopaft; und zweimal wird das

Wort ,,tajten" durch ein plijtzliches unheimliches prano und

tahie chromatisch get i jnte Harmonieuendungen herausge-

hoben.
Die nachfolgende Altar ie (Nr.3) ist  ein St i ick von ge-

sammeltem Emst, ein in weitrliumigen Melodiebdgen verlau

fender Zwiegesang von Singst imme und Solooboe. Mit

grolJem Nachdruck, aber ohne i l lustrat ives musikal isches

Beiwerk, t regt der Alt  den Lehr- und Merksatz yon der

Christusjiingerschafl der Christen vor, erst im Mittelteil det

Arie geht Bach nliher aui textliche Einzelheiten ein: Er dehnl

das Woft ,,warten" bildhaft aul mehr als einen ganzen Takt.

hebt l ihnl ich dann auch die Wdrter, ,sel ig",  , ,Bann" und

,,Pein" hervoi fi.igt aber bei ,.Bann" und ,,Pein" auch noch

allerhand seufzeranige Vorhaltswendungen und affeklhafie

hmonische Einniibungen hinzu.

Dem Choralsatz, ,Ach Gott .  wie manches Herzeleid"

(Satz 4) liegt die erste Stophe des gleichnamigen Kirchen-

lieds von Martin Moller (1547-1606) zugrunde. Eine Tenor-

stimme ragt, nur vom Continuo begleitet und von diesem

durch Zwischenspiele unterbrochen, Zeile fiir Zeile die Cho-

mlstrophe vor Der Continuopart ist als Basso ostinato ange_

legt,  der den ganzen Satz hindurch beharr l ich an seinem

Thema festhelt .  Dieses Thema ist  ist  aus der Melodie der

ersten Choralzeile. ,.Ach Cott, wie manches Herzeleid'. ge-

bi ldet.  dabei aber an der Stel le,  wo im Liedtext das wort

.,Herzeleid" steht, durch chromatische Zwischennoten erwei

tert - eine Ausdrucksngur der Trauer, der Klage, die den

gesamten Satz pragt.

Das Rezitativ des Basses (Satz 5) untermalt die Wone

i iber den Ant ichr isten,, ,das groBe Ungeheuer".  mit  disso-

nanter Harmonik: und am SchluB taBt es sich der Barock-

komponist Bach nicht nehmen, die worte,.hdher steigen"

durch ein Ansteigen der Melodie nachzuzeichnen

Heitrere Tdne schlagt die Sopranarie (Satz 6) an. Voil

Trost der Christen ist die Rede, und die Musik strahlt Zuver-

sicht aus. Daran lindert auch das im Mittelteil von Bach als

Metapher der Bedrohung - so nachdiicklich gezeichnete Bild

des aufziehenden Unwetters nichts, es bleibt Episode.

In dem schi inen schl ichten SchluBchoral  , .So sei nun,

Seele. deine" (Satz 7) verbindet sich die Schlullstrophe des

wohlbekannten Liedes ,,ln allen meinen Taten" aus der Feder

des Barocklyrikers Paul Fleming (1609-1640) mit der tradi

t ionsreichen Melodie,,O Welt .  ich mu8 dich lassen" (nach

Heinrich Isaacs ,,Innsbruck, ich muB dich lassen" aus der Zeit

um l500). Vielen Hdrem mag der Satz bekannt vorkommen,

und das ist kein Zufall: Wenige Jahre sp:iter, bei der Kompo-

sition der Matthaius-Pasrloa, griff Bach fiir die zu derselben

Nlelodie gesungene Strophe , , Ich bins, ich sol l te buBen"

(BWV 244110) auf den Kantatensatz von 1724 zuriick, iibet-

nahm die BaRlinie bis auf wenige Noten und mit dem BaB

des Satzes auch die Hmoniefolgen. nur die Mittelstimen

Al l  und Ten( 'r  \chr ieb er ueitgehend ne-.

Wer mich liebet, der wird mein Wort halten (l)' BWV59

Die drei hij€hsten Feiertage des Kirchenjaks, Weihnachten,

Ostern und Pllngsten bedeuteten ftr den Leipziger Thomas

kanlor eine gewalt ige Arbeitsbelastung. Al le drei  Feste

wurden damals noch dreitegig begangen. Am enten Feiertag

fuhne Bach mit ,,seiner" ersten Kantorei morgens im Haupt-

gofiesdienst in St. Nicolai eine Kantate auf, die er am Nach-

mittag in St. Thomae wiederholte. am zweiten Feiefrag musr-

ziene er eine weitere Kantate morgens in St. Thomae und am

Nachmittag in St. Nicolai. und am dritren Feienag war mor-

gens nochmals eine Kantate in St. Nicolai fiillig. Hinzu kam

jeweils m ersten Feietug eine Kantatenauffiihrung im Goftes-

dienst der Universitiitskirche. All dies erforderte eine lang-

fristige organisatorische und kiinstlerische Planung

Fiir das erste Pfingstlest, das Bach 1724 im Leipziger

Kantorenamt er lebte, zog er angesichts der sich abzeich-

nenden Arbeitsbelastung offenbar von vomherein eine klare

Konsequenz: Er verzichtete viillig auf die Neukomposilon

von Kantaten und griff durchweg auf lriihere Werke zuilick:

fiir den ersten Feieftag (28. Mai) auf die Weimarer Pfingst

kantate ..Erschallet. ihr Lieder" (BwV 1?2) aus dem Jahte

1714 sowie auf die uns hier speziell interessierende Kantate

..Wer micb liebet" (Bwv 59), die offenbar im Jahr zuvor enf



standen wdi und die beiden liir Plingstmontag und -dienstag

beniitigten Kirchenkantaten (BWV 173, 184) gewann er durch
Umarbeitung von weltlichen Werken aus der Kiithener Zeit.

Die Kantate ,,Wer mich liebet" gibt der Bach-Forschung
Ratsel auf.  Bachs Part i tur ist  al lem Anschein nach zum
Pnngstfest 1723 entstanden. Damals war Bach al lerdings
noch nicht Thomaskantor:  wohl aber nahm er am ersten
Pfingsttag 1723 (16. Mai),  zwei Wochen vor seinem off i
ziellen Amtsantritt, bereits den Dienst an der Universifits-
kirche auf.  Es ki innte also sein. daB er unsere Kantate zu
diesem AnlaB komponien hat. Bedenklich stimmt dabei aller-
dings zweierleir Zum einen rechnet Bach olYenbar mit be-
schrankten Auff t ihrungsverhaltnissen, leBt den Chor nur
einen einfachen vientimmigen Choral singen, sieht auch nur
zwei Solos?inger vor, einen Sopran und einen BaB, verzichtet
auBerdem auf Holzblaser und auf die in den speteren Leip-
ziger Festkantaten stets vorhandene dritte Trompete. Nor-
malerweise scheinen jedoch fiir die Festgottesdienste in der
Leipziger Universit?itskirche dieselben Auffiihrungskiifte zur
Verfijgung gestanden zu haben wie fiir die Kdtaten in den
Hauptkirchen.

Das andere: Bachs Kantate ist ein Fragment. Als Text
liegt eine l7l4 gedruckte Kantatendichtung des beiihmten
Hamburger Theologen Erdmann Neumeister (1671-l'156) zt-
grunde. Diese Textvorlage umfaBt sieben Saue, Bachs Kom-
position dagegen nur vier Bei Neumeister folgen noch eine
Choralstrophe, ein Bibelwort und eine Arie. Warum sie bei
Bach fehlen. ist unklar. In der verkiirzten Form endet die
Kantate ziemlich unbefriedigend mir einer Arie in kleiner
Besetzung (Satz 4).  Man wi irde wenigstens noch einen
SchluRchoral erwtrten und mdglicherweise hat Bach an
Pfingsten 1724 einen solchen tatsachl ich angeh: ingt;  denn
eine der Stimmen jener Auffiihrung, die des Basses, enthelt
am SchluR den Hinweis,,Chorale Segue"t Choral  folgt .
Welcher Choral, ist allerdings nicht vemerkt; vielleicht war
es die bei Neumeister vorgesehene Strophe,,Gott  Hei lger
Geist. du Triister wert".

Der Kantatentext greift den Eingangsvers aus dem Evan-
gelium des Tages (Johannes 14,23-31) auf, ein Wofr aus den
Abschiedsreden Jesu, das den Menschen. die ihn lieben und
sein Wod halten, gdttliche Liebe und Zuwendung verheiBt.
Vater, Sohn und Heiliger Geist werden in den Herzen der
Menschen Wohnung nehmen, fthn das Rezitativ aus, welch

eine Ehre tiir uns mselige Geschiipfe und welch UbemaB
gijttlicher Liebe! Der Choral stellt den Bezug zum eigent-
lichen Inhalt des Festtags her: Pfingsten ist das Fest des Hei-
l igen Geistes; an ihn r ichtet s ich die al te Pf ingststrophe

,,Komm, Heiliger Geist, Herre Gott" mit der Bifte, in den
Herzen der Glaubigen die Liebe zu Gon zu entziinden. Die
letzte Arie preist jene Gl?iubigen gliickselig, in deren Herzen
Gott  wohnt,  und knt ipfr  daran - gleichsam das Bi ld um-
kehrend - den Ausruf: Wie selig werden wir erst sein. wenn
wir dereinst bei Gott im Himmel wohnen weroen:

Bachs insgesamt eher einfach gehaltene Musik bedarf
kaum eines Kommentds.

Bach hat das einleitende Bibelwon zwei Solostimmen.
Sopran und BaR, zugewiesen (die viel le icht im Sinne der
Wir-Form des Jesuswortes f i i r  Gott-Sohn und Gort-Vater
stehen). Die inshmentale Einleitung beginnt in den Streichem
mit einem scharf  prol i l ierten kurzen Motiv,  das sich beim
Einsatz der Singstimmen mit den Woften ,,Wer mich liebet"
verbindet und fortan mit  und ohne Text den ganzen Satz
durchzieht.  als wol le Bach damit die Anfangsworte dem
Htirer unausldschlich einpragen als Essenz und Grundvoraus-
setzung des Christseins. Der Vokalsatz ist weithin der eines
tradit ionel len imitator isch gehaltenen Duetts,  zum SchluB
allerdings fiihn Bach die Stimmen liuRerst wirkungsvoll in
Terzen und Sexten pdallel. Das zunechst von Streichem be-
gleitete Sopranrezitativ (Satz 2) gibt am Schlug gleichsam
das klangliche Tenain ganz fiir die Singstimme frei: Nur vom
Continuo begleitet, wiederholt sie mehrfach die Quintessenz:
,daB ... ihn (Gott) auch ein jeder lieben sollte". Der kraftvoll
hmonisierte und in den Unterstimen melismatisch ausge-
schmiickte Choralsatz (Sarz 3) wiire so recht ein Schlu8choral
oder wenigstens als provisor ischer SchluBstein dieses un-
vollendet gebliebenen musikalischen Bauwerks geeigneter als
die eher leichtgewichtige, kmmemusikalisch gehaltene Arie
(Sab 4) - und so haben denn auch manche Abschriften des
18. und 19- Jahrhunderts diese beiden Saue um des iiberzeu-
genderen Abschlusses willen einfach umgestellt.

Erwahnensweft ist noch. daB Bach diese Kantate ein Jahr
spater reSelrecht ,,gepltindert" und drei der vier Sitze in
anderefr  Zusammenhang wiederverwendet hatt  Das Ein-
gangsduett kehrt in einer Neufassung fiir vierstimmigen Chor
und voller besetztes Orchester 1725 als Kopfsatz der gleich,
namigen PfinSstsonntagskantate BWV74 wieder, ebenso die



Ba8arie. diese nun iiir SoDran mit Oboe da caccia und mit

dem Text ..Komm. komm, mein Herze steht dir offen". Den

Choralsatz aber hat Bach, sozusagen im gleichen Arbeits-

gang, in die Kantate zum Pfingstdienstag 1725, , ,Er rulet

seinen Schafen mit  Namen" (BwV 175),  als SchluBchoral

iibemomen (,,Nun, werter Geist, ich folge dir")

Erhiihtes Fleisch und Blut, BWV 173

Fi.ir die Gottesdienstmusiken des zweiten und dritten Phngst

feiert^gs 1'724 griff Bach auf zwei wetttiche Glickwunsch-

kmtaten zuiick, die er in seiner Kijthener Hoflapellmeister

zei t  (1717-1723) geschaffen hatte. Die Umgestal tung beruhle

auf dem sogenannten Parodieverlahren: Der weltliche Texl

wurde durch einen geistlichen ersetzt, der in Reim. \'ersmaB

utrd Stophenbau der ursprtinglichen Kantatendichtung bis ins

Detail nachgebildet wurde und somit ohne seiteres auf die

vorhandene Musik gesungen werden konnte. Die Prodierung

wr Sache eines Dichters, und offenbar ha(e Bach einen ge-

schickten Poeten zur Hand (wahrscheinlich denselben. der

auch schon die Parodietexte zu den Osterkantaten BWV66

und 134 geschaffen hatte). Bach selbst konnte sich datauf be-

schiinken. an einzelnen Stellen, wo del neue Text sich nichl

bruchlos mit der vorhandenen Musik verbinden wollte, durch

kleinere kompositorische Veriinderungen zu glatten. Dtriiber

hinaus aber lieB er es sich angelegen sein, den beiden im On

ginal eher kammemusikalisch dgelegten Werken durch Be-

setzungseMeibrungen das reprlisentative Fomat zu verleihen.

das man von einer Leipziger Kirchenkantate eNafrete.

Besonders gut lassen sich die Umarbeitungsmallnahmen

bei der Kantate ,,Erh6htes Fleisch und Blut" beobachten, da

hier das Original ethalten ist. Es handelt sich dabei um die

Kantate ,,Durchlauchtster Leopold" (BWV 1?3a), eine Ge-

burtstags-,,Serenada" fiir den Fiirsten Leopold von Anhalt-

Kiithen. Bachs Kdthener Diensthem ln der von einem unbe-

kannten Verfasser stammenden Kantatendichtung huldigt hier

das Volk von Anhalt  und Kdthen seinem Fi i rsten auf das

devoteste und rtihmt ihn mit jener barocken Beflissenheit' fiir

die wir heute nicht leicht Geschmack aufbringen Einiger-

maBen entwaffnend ist  al lerdings zu sehen' wie ni ichten

Bachs Parodiedichter bei der Umwandlung der Kantate zum

kirchlichen Gebrauch vorgingl Auf weite Strecken wird Sanz

einfach aus dem irdischen Herscher der himmlische Wo ur

spriinglich ,,groBer Fiirst" stand, steht nun ',Hijchster" (Satz

6); aus ,,Leopold" wird ,,Gott" (Satz 3), aus dier Fiirstenan

rede,,Durchlauchtigster" wird,,Unendlichster" (Satz 5). Und

an die Stelle des Volkes von Anhait und Kdthen tritt das Volk

Gottes, das AnhahKdthener ,,wir" wird zum ,,wir" der Chris-

renheit. Entsprechend verwandeln sich in Satz 2,,Leopolds

Vonrefflichkeiten", die sein Volk mgebJich so begliicken' In

die ,,groBen Dinge", die Gott an uns tut; und statt daB die

Anhalt-Kdthener Leopolds,,Nachruhm" ausbrei ten'  sol len

die Christen das nun mit , ,Gottes Treue" tun. Manchmal

konnten auf diese Weise ganze Verszeilen unverendefr oder

tast unverenden stehen bleiben.

Die Gesangspattien der urspriinglich nur fiir zwei Vokal-

solisten. einen Sopran und einen BaB, bestimmten Kantate

wurden von Bach auf ein Sol istenquartett  umvertei l t '  das

Finale. urspr i ingl ich ein Duett ,  wurde zum vierst immlgen

Chorsatz erweitert. Die Instrumentierung mit zwei Fldten,

Streichern und Continuo bl ieb unverandert ,  das Orchester

dii.fte allerdings in Leipzig starker besetzt worden sein

Bach hat von der vollsfiindigen Umdichtung ganzer Kan-

taten und insbesondere von Rezitativen in der Folgezeit kaum

noch Gebrauch gemacht. Die Parodierung von Rezitativen

eNies sich als unzweckmiiBig und oft musikalisch unbefrie-

digend und schrankte den Dichter sehr stark ein. Der sehr

enge AnschtuB des Ptrodietextes an die Vorlage hat im vor-

liegenden Fall offenbar auch dazu gefiihrt, daB der Dichter

sich gedanklich nicht entfalten konnte und sich sein Text mit

dem Evangelium des Plingstmontags kaum bertihrt Nur ein-

mal lindet sich ein deutlicher Anktang an den ersten Vers der

Lesung, Joh. 3,16, , ,Also hat Gott  die Welt  gel iebt,  daB er

seinen eingeborenen Sohn gab ...", in der Anfangszeile des 4

Satzes: ,,So hat Gott die Welt geliebf'.

Bachs Musik kann und wi l l  ihren Ursprung nrcht ver-

bergen und wird mit ihren wettlichen Tdnen die Leipziger

Gottesdienstbesucher wohl iibenascht, aber viele von ihnen

auch entziickt haben. Besonderc auff:illig tritt der htifische

Hintergrund in dem eben eMiihnten Duett (Satz 4) und im

SchluBsatz zutage. ln beiden Flillen niimlich handelt es sich

um Menuettsatze von ausgepdigtem Tanzcharakter, die man

sich auch gut als reine Instrumentalsatze vorstellen kdnnte

Ein wenig iiberaschend bleibt, daB Bach den ,,weltlichen"

Gesamteindruck nicht wenigstens durch einen Schlu0choral

kompensren.



Erwiinschtes Freudenlicht. BWV 184
Die Kantate,,ENiinschtes Freudenlichf ist gewissemaljen
ein Zwillingsschwesteryerk zu,,Erhdhtes Fleisch und Blut,,,
und Bach scheint beide auch speter gerne in Verbindung mit-
einander aufgefiihrt zu haben (so nachweislich 1731). Vieles
von dem lorstehend Gesagten gilt auch hier Auch diese Kanta-
te ist Pdodie einer Kdthener Cliickwunschmusik (BWV l84a):
nur ist hier das Original verschollen bis auf einige Insmmen-
talstimmen, die in iiberarbeiteter Fom ftir die Auffiihrung der
Neufassung am Pltngstdienstag l?2,1 weiterverwendet wur-
den. Sie enlhalten keinen Text. nicht einmal den Textanfang
des Originals.

Den Parodielext hat man sich wohl ganz i ihnl ich enl
standen zu denken wie bei .,Erhdhtes Fleisch und Blut.,. Das
Evangelium des Tages (Johannes 10. l-t 1 ). das das Bild von
Jesus als dem guten Hirten entfaltet. ist zwar sterker beriick-
sichtigt, aber das Parodieprinzip war wohl dasselbe: Wo in
der Parodie , ,Jesus" oder, .Hir te" steht.  war vermutl ich im
Original von Fiirst Leopold die Rede; und wo nun von den
Chdsten oder bildhaft von der Herde die Rede ist, bezog sich
die Vorlage wahrscheinlich auf das Volk von Anhalt-Kitthen.
Man kann sich leicht ausmalen, was etwa der Anfang des 2.
Satzes urspri ingl ich aussagle:, ,Gesegnete Chrisren, gl i ick-
selige Herde, kommt stellt euch bei Jesu mit Dankbarkeit
ein!"

Auch hier wr das Original eine Duettkantate, und wieder
hat Bach die Solopmien auf vier Vokalsolisten vefreilt und
das SchluBduett zum vierstimmigen Chorsatz erweitefr. Der
,,Hofton" der Musik ist auch bei dieser Kantate nicht zu iiber-
hdren: Die beiden Arien und der Schlullchor bilden regelrecht
eine Trnzfolge: Sdtz )  r \ r  ein Fe\untcne\ ear.epied. Sarz 4
eine Polonaise, und Satz 6 eine Gavotte. Diesmal teilich hat
Bach diesen welt l ichen Ti inen ausgleichend eine Choral-
strophe gegentibergestellt (aus dem Lied .,O Hene Gott, dein
giittlich Wort" von Anug von Wildenfels, 1526).

Den Kit thener SchluBsatz hat Bach i ibr igens 1733 in
neuerlich parodiefter Fom in der Huldigungskantate ,IaBt
uns sorgen, JaBt uns wachen" (BWV213.) verwendet, nun mit
dem Text ,,Lust der Vijlkef, Lust der Deinen.,.

A Klaus Hofmatn 2001

ANMERKUNGEN ZU DIESER EINSPIELUNG

BWV,t4
Diese Kantate ist uns in Gestalt des Pa(iturautographs (p 148)
und der or iginalen St immsarze (Sr86) i iber l ieferr.  Zu den
Stimnen gehdrt  eine eigene Fagott-St imme, die den Con-
tinuo-Part erg?inzt. Es sind zwei Continuo-Stimmen !orhan-
den: eine ftir die Orgel. um einen Canzton heruntetuanspo-
nien, die andere untransponieft! wobei diese in den ersten
beiden Slitze eine GeneralbaBbezifferuns von Bachs eigener
Hand enthl i l t .  In unserer Aufnahme haben wir verschie-
dentlich das Cembalo verwendet.

BWV59
Diese Kantate ist in einer recht merkwiirdigen Weise iiber
liefen. Der Einleitungssarz siehl nicht die iiblichen drei. son-
dem nur zwei Trompeten vor: dariiber hinaus gibt es im ge-
samten Werk keine weiteren Blasinstrumente. Der SchluBsatz
ist  kein Choral ,  sondem eine BaB-Arie. Es gibt nur zwei
Sol isten, und die Chorbetei l igung beschri inkt s ich auf den
Choral. Der Originaltext stammt von Erdmann Neumeister.
doch verwendet Bach von den insgesamt sieben Strophen der
Geistlichen Poesien (1114), denen der Texr entnommen ist.
nur vier Man ktjnnte daher mit einigem Rechl annehmen, daB
das Werk nur ftagmentarisch iiberliefert sei. Bachs eigen-
handige Partitur und die originalen Stimmen sind erhalten,
doch ist - wie Klaus Hofmann in seinem Editionsbericht aus-
fihn - das Wasserzeichen des Partiturpapiers nicht eindeutig,
so daB man nur ungefiihr einen Zeitpunlt wahrend oder vor cler
Leipziger Jahre angeben kann. Charakteristika der Bachschen
Handschri f t  selber lassen auf das Jahr 1723 schl ieBen. An
Pfingsten 1723 war Bach tieilich noch nicht zum Thomas-
kantor emannt worden. so daB der Anlall dieser Komposition
rahelhali ist. Vielleicht war sie ftir eine Auffuhrune in einer
Unr\ersir l r .kapel le gedachl.  rSprtra i rr  der Ansicht,  das Werl
reiche zudick in das Jahr 1716, Bachs Weimarer Zeir.) Wie
man aufgrund der Wasserzeichen mit hinreichender Sicher-
heit  sagen kann, sind die vorhandenen St immen 172,1 qe
.chr ieben worden..o daB dte Sl immen etnet erenruel len Aul:
ftihrung im Vorjahr verloren waren.

BWV 172 wurde vor BWV59 nach der predigl  am l .
P h n g . l t a g  l 7 1 4  a u f g e l i i h r r .  E :  r \ t  n i c h l  k l a r .  o b  d r s  \ \ e r k
damals nach den vorhandenen St immen (d.h. mit  einer ab-



schl ieBenden BaR-Arie) oder mit  einem nicht ni iher be-

st immten Choral  endete. In dieser Einspielung haben wir

Bachs Choral  Gott  hei l '8et Geist ,  du Trdster (die dr i t te

Strophe von trralr rrs, Hert, bei deinem Wort) hinzugettigt'

dessen Text in den Geist l ichen Poesien als f i inf ter Satz

erscheint und somit  an die vier Originalgedichte von Erd

mann Neumeister anschlieBt. Die Hmonisierung wurde dem

SchluBsatz der Kantate BWV6, die diesen Choral  enthalt .

entlehnt.
@ Masaoki Suzuki 2002

Die Kapelle der Frauenuniversittt Shoin. in welcher diese

CD aufgenommen wurde, wurde im Miirz 1981 \'on der Take

naka Corporation votlendet. Sie *urde mit der Absicht er-

baut,  dal l  s ie der Ort zahlreicher musikal ischer Ereignrssc

werden sollte, mit der Orgel an zentraler Stelle. und man *ar

daher besonders darauf bedacht,  eine auf jerordent l iche

Akustik zu schaffen. Die durchschnittliche akustische Reso-

nanz der leeren Kapelle liegt bei etwa 3,8 Sekunden, und man

bemijhte sich besonders darum, daB die t ieferen Register

keinen allzu langen Nachklang haben sollten. Die Kapelle hat

eine von Marc Garnier im franzosischen Barockstil gebaute

Orgel, die regelmABig in Konzefren zu hiiren rst.

Das 1990 von Masaaki Suzuki gegriindete Bach Collegium

Japan besteht aus Chor und Orchester;  letzteres verelnrgt

Japans fiihrencle Spezialisten der historischen AufTiihrungs

praxis. Das Ensembte hat sich mijgtichst ideale Auffiihrungcn

der religitjsen Musik des Barock - insbesondere der Musik

Bachs sowie die verbreitung dieser Musik zum Zi€l gesetzl

Alle Anstrengungen werden untemommen' um der Auffiih-

rungspraxis derjenigen Zeit zu entsprechen' aus der die jewei-

lige Musik stammt; das Orchester verwendet fiir jedes Pro-

gimm die angemessenste Instrumentation und bemiiht sich'

die tonale Qualitat zu evozieren' die die Barockzeit kenn

zeichnete, wahrend der Chor einen klaren'  dramatisch-

expressiven Stil vertblgt, der die Wortnuancen der deutschen

Sprache betont.
Das Ensemble er lebte sein Debi i t  im Aprj l  1990: sei t

1992 hat es regelmaBig Konzerte mit Bachs Kirchenkantaten

in der Casals Hall in Tokyo und der Kapelle der Kobe Shoin

Frauen-Universi t l i t  gegeben lggT verlegte das Ensemble

seine Operationsbasis in die Kioi Hatl und 1998 in die Tokyo

Opera City Concert Hall, wo es jetzt regelmeBig Konzerte

prAsendert.
Zusl i tz l ich zu den zahlrei ihen Konzerten innerhalb

Japans fiilt das Ensemble heufig in Ubersee auf Seit scinem

Auftitt beim St. Florentle Vieil MusiKestival im Jahr 1997

isl es regelmaBig bei Musikfestivals in Israel und ganz Euro

pa veftreten. tm BachjahJ 2000 wurde das Ensernble einge-

iaden, beim Santiago Music Festjval in Spanien, dem Bach

Musikfestival in Leipzig und dem Melboume Music Festival

in Australien aufzutreten. All diese Auttritte waren ausge-

sprochen erfolgreich und wurden als Hdhepunkte dieser Fes-

tivals angesehen. In Japan war das Ensemble Hauptakteur der

..Bach 2000':Reihe in der Suntory Hall von Tokyo

Seit  seinem CD Debti t  1995 hat das Bach Col legium

Japan zahlreiche Einspielungen beim Label BIS vorgelegt Die

Reihe der Bachkantaten wurde sowohl in Japan *ie in der

ganzen \!'elt hoch Selobt. 1999 wurden die Einspielungen der

Johaniles-Pussion Drd des Weihnachlsoratoriuzs von der bri

tischen Zeitschrift Gramophone fiir Preise nominiefr; beide

wurden als, ,Empfohlene Aufnahmen" dieser Werke ausge-

*iihlt. tm Jalf 2000 erhieltdie Johannes'Passior den hochsten

Preis in der Kategorie,,Chomusik des 18. und 19. Jahhun

derts' bei den Cannes Classical Awuds (MIDEM 2000)'

t lasaaki Suzuki qurde in Kobe geboren und uar berei ts im

Alrer von 12 Jahren als Kirchenorganist  tat ig.  Er studiefte

Komposition bei Akio Yashiro an der Tokyo National Uni

rersity of Fine Arts and Music. Nach seinem AbschlulJ be-

suchte er dort die Graduiefrenschule, um bei Tsuguo Hirono

Orgel zu studieren AuBerdem studierte er Cembalo in der

Abtei lung l i i r  Al te Musik unter der Leitung von Motoko

Nabeshima. 1979 ging er zur Sweel inck Akademie nach

Amsterdam, wo er bei Ton Koopman Cembalo und bei Piet

Kee Orgel studiene; beide Facher schloll er mit einem Solis-

r e n J i o l o m  a b .  A n r c h t r e B e n d  b e g a n n  e I  v o n  J a p a n  a u '  e i n e

Solisienkaniere, die zu hiiullgen verPflichtungen nach Euro-

pa und zu iiihrlichen Konzentourneen durch die Niederlande'

Deutschland und Frankreich f i ihrte.  Masaaki Suzuki ist

gegenwii(ig auBerordentlicher Professor an der Tokyo Natio-

nai Unive..ity of Fine Arts and Music lm Jahr 2001 erhiell

er das ..Verdienstkreuz am Bande des Verdienstordens del

Bundesrepublik Deutschland".

t'7



Wiihrend seiner Zeit als Cembalo- und Orgelsotist gliin-
dete er I 990 das Bach Collegium Japan, mit dem er eine Auf-
fiihrungsserie Bachscher Kirchenkantaten untemahm. Er hat
zahlreiche hoch gelobte CDs mit vokaler und instrumentaler
Musik fiir das Label BIS eingespielr, u.a. die iortlaufende
Reihe semtlicher Kirchenkantaten Bachs. AuBerdem nimmt
er Bachs slimtliche Werke fi.ir Cembalo auf_

Yukari Nonoshita, Sopran, wurde in der Oh,ita-prafektur in
Japan geboren. Nachdem sie die Nationale Universitiit liir bil-
dende Kiinste und Musik in Tokio absolvien harte. setzte sie
ihre Studien in Frankreich fort. Zu ihren Lehrern gehdren
Hiroko Nakamura, Toshinri O'hashi, Mady Mespl6, Camille
Maurane und G6rrd Souzay, und sie enang preise bei groBen
Wettbewerben. Seit ihrem Debiit in Rennes als Cherubino in
Figaros Hochzeit sa\g sie zahlreiche Operuollen. Ihr Reper-
toire streckt sich von mittelalterlicher zu moderner Musik.
mit  Schwerpunkt auf f ranzdsischen, spanischen und japa-
nischen Liedern. Sie wirkte bei verschiedenen Urauff i ih-
rungen mit.

Nach dem AbschluB ihres Studiums an der Miyazaki Univer-
sitet in Japan setzte die Mezzosopranistin Mutsumi Hatano
ihre Studien am Trinity College of Music in London fofr. Zu
ihrem umfangreichen und vielseitigen Repertoire zlihlen so-
wohl solistische Rollen in Musik vom Mittelalter bis zum lg.
Jahrhundert (u.a. Dido in Purcells Dklo arul Aeneas. Musica
und Silva in Monteverdis Orleo, La prehesse de Bacchus in
Rameaus Anacrlon, Giacinta in Cestis l'Orottea und Dafne
in Gaglimos Dafre) wie auch Auftriue ats Ensemblemitelied
in Madrigulen und Kanraren. Au0erdem \elzr . re . ich fU; die
zeitgendssische Musik, u.a. von T6ru Takemitsu. ein.

Gerd Tairk, Tenor, erhielt seine erste Gesangsausbildung bei
den Limburger Domsingkraben. An der Frankfuner Musik-
hochschule studierte er Kirchenmusik und Chordirigieren.
Nach einer Zeit als Lehrer am Institut fiir Kirchenmusik in
Speyer widmete er sich zur G:inze dem Gesang. Nach Stu-
dien in Buockgesang und Interpreration bei Ren6 Jacobs und
Richdd Levitt an der Schola Cantorum Basiliensis besmn er
eine Kmiere als gefragler SAnger. und Toumeen fiih_rien ihn
durch Europa, Siidostasien, die USA und Japan. Er tritt bei
groBen Festivals ftir friihe Musik in Briigge, Utrecht, StutF

gart, London, Luzem, Aix-en-Provence usw. auf. Gerd Tiirk
srngt gerne in Ensembles. Er ist  Mitgl ied des f i ihrenden
deutschen Vokalensembles Cantus Cci l ln.  und des franzd-
sischen Gi l les Binchois,  das durch seine Interpretat ionen
mittelalterlicher Musik beriihmt wurde. Gerd Tiirk unter-
richtet Gesang und Oratorieninterpretation an der Hochschule
fiir Musik in Heidelberg.

Peter Kooi j ,  geboren 1954, begann seine musikal ische
Kaniere im Alter von sechs Jahren als Chorknabe und sang
viele Sopransol i  in Konzerten und auf plat ten. Seine for-
mellen Musikstudien begann er aber als Violinist. Sp:iter er-
h i e l t  e r  G e s a n g s u n t e n i c h r  b e i  M a r  \ o n  E g m o n d  a m  S s e e -
linck-Konseryatodum in Amsterdam. wo er 1980 das Solis-
tendiplom erhielt. Peter Kooij t.itt regelm?iBig bei den wich-
tigsten europiiischen Festspielen auf. Er sang auch in Israel,
Siidamerika und Japan mit Philippe Heneweghe. Ton Koop-
man, Gustav Leonhddt, Roger Nomington und Michel Cor-
boz. Seit 1995 ist er Gesangsprofessor am Sweelinck-Konser-
vatorium in Amsterdam.



Sie werden euch in den Bann tun (I)

(On vous exclura des synagogues [I]) BWV44

Le dimanche entre I'Ascension et la Pentecote a longtemps

6t6 connu sous le nom latin < Exaudi ) (<. Ecoute! >) d'apres le

p r e m i e r  m o l  d e  I  a n t i e n n e  c h a n t e e  a u  c o m m e n c e m e n t  d e

I'office du jour: < Hiire, Hen, meine Stime, wenn ich rufe

Verbirg dein Anlitz nicht vor mir" ("Seigneur, entends ma

voix qui t'appelle. Ne d6tourne pas ta face de moi >). Cette

priCre d'ouverture est intimement relide au passage de l'6van-

gile selon saint Jean qui est lu plus tild et qui fait I'objet du

sermon. Le fond est fomd des pdoles de J6sus, une proph€-

de A ses disciples ddcrivant une voie amdre d'6preuves, rem

plie de dangers, de persdcution et de confusion: < Sie werden

euch in den Bann tun. Es kdmmt aber die Zeit, dass, wer euch

t i i tet ,  wird meinen, er tue Gott  einen Dienst daran> (<On

vous exclura des synagogues. L 'heure vient meme oir  qui

vous tuera estimeta rendre un culte A Dieu >; Jn 16,2)

La cantate de Bach fut ecrite pour le dimanche "Exaudi "
qui tomba le 21 mai en 1724. Lauteut du texte - de toute €\'i-

dence la meme personne qui a 6crit les textes pour les trois

cantates pr6c6dentes pour Cantate (BWV 166) '  Rogate

(BWV 86) et I 'Ascension (BWv 37),  commence la cantate

avec la citation d'evangile ci-haut mentionnde; puis, comme

dans les cantalr .  anler ieure..  i l  pour.ui t  avec une ar ia.  un

choral suivi d'un rdcitatif, puis une autre tria et un choral

final. La premidre aria g6ndralise I'expression des paroles

bibliquesr nous, les chr€tiens, sommes les disciples de Jdsus

pour lesquels on a prescrit un chemin de souffrance sur tene.

Et le choral suivant conllrme: Ia vie est remplie de <Herze-

leid" (<souffrance pour le ccur>) et "der schmale WeSo

(<le chemin 6troi t> pour Ie pdadis 
" ist  

t r i ibsalvol l> ("est

rempli de ribulations >). Le r6citatif pousse plus loin encorc

ces pens€es: que <l 'Ant6christ> (qui,  selon lJn2'  18) est le

d6moniaque ant i-messie qui apparai t  d la f in des temps)

pourait poursuivre les disciples du Ch.ist <mit Schwert und

Feuer> (<avec 1'6p6e et le feu>); ils sont cependant fortifids

pa le danger et la pers6cution lls ressemblent aux palmiers

que I 'on charge de poids pour qu' i ls puissent croi tre plus

droits et plus hauts. La seconde aria parle de confofr en temps

de menace et d'attaque: Dieu veille sur son Eglise; et la joie

vient aprds la ddtresse et l'affliction. Le choral final' 
" 

So sei

nun. Seele. deine - (  Sois mainlenanl toi-meme. mon arme )

esl  une rdf lexton dans le \ ty le d un monologue el  une elhrrr_

tation de guder sa foi en Dieu.

En accord avec le texte, Bach divise le mouvement d'ou-

verture en deux sections. La premiere, avec les paroles ( Sie

werden euch in den Bann tun ' (< Ils vous excluront des syna-

gogues' .  \ue tradi t ionnel lement comme le premier mouve_

ment) - ouvre la cantate avec un duo pour tenor et basse

accompagn6 de deux hautbois et basso continuo La musique

de Bach est une chaconne vocale-instrumentale festive bas6e

librement sur des mod€les franqais. Avec Ie traitement cano-

nique des panies vocales, Bach imprigne les paroles d'une

cenaine s6v6rit6. inexorabilite meme. Dans la suite du texte'

"  Es ki immt aber die Zeit- . .  > ("  oui ,  I 'heure vient.  .  > :  vu

traditionnellement comme le second mouvement)' la signill-

cation des ptroles tmnsfome le cdactEre de la musique; elle

devient tumultueuse et excitee, une atmosphdre que I'on re-

connait des cheurs du peuple des passions selon saints Jem

et Matthieu. Le Exte et Ia musique traitent d'horeurs futures.

La panie hes agitee de continuo signilie des remous et le mot

" tiiten > (. il tue >) est soulign6 deux fois pd un piano myste-

rieux soudain et des hamonies tristes et teint6es de chrcma-

t isme.
Uaria d'alto suivante (no 3) est une pidce d'un sdrieux

r6fl6chi, un duo pour voix et hautbois qui avance en larges

mdlodies cintr6es. Avec beaucoup d' insistance et pourtant

sans illustration musicale superflue, I'alto prdsente l'enseigne-

ment et la mn6motechnique: les chrdtiens sont les disciples

du Christ. Bach n'examine les ddtails textuels de Plus prds que

Jans la \ect ion centale: i l  edre le mot _ wmen '  (  '  a l lendre - \

d'une mesure entiere et souligne de m€me les mots < selig>

(<. bienheureux >), < Bann > (< expulsion >) et < Pein " 
(<< fone

souffrance>).  Dans les cas de 
"Bann" 

et <Pein" '  i l  a joute

aussi toutes sofres de retdds souPilants et d'assombrissement

hmonique chdgd d'6motion.

Le (quatrieme) mouvement de choral < Ach Gott, wie

manches Hezeleid > (" Oh Dieu, tant de souffrance pour le

cGur>) rcpose sur la premidre strophe de l'hymne du mcme

nom de Mmin Moller (1547-1606)- Une voix de tenol accom-

pagn6e par le cont inuo seulement,  qui  intetrompt aussi  la

ligne v@de avec ses prcptes interludes, pr€sente la strophe

du choral  l igne par l igne. La pai l ie de cont inuo est ecr i te

comme un hassu ott inato. qui  s 'accroche rdsolumenl !  son

theme tout au long du mouvement. Ce thEme est fom6 d pd-

tir de la premidre ligne du choral, < Ach Gott' wie manches



Herzeleid" (<Oh Dieu, tant de soulTrance pour le ceur>)
mais, i la place oir le texte chant6 a le mot < Herzeleid ". il esr
etendu au moyen de notes chromatiques entre les siennes -
une expression figurative de chagrin, de la lamentation qui
ctract6rise le mouvement en entier

Le rdcitatif de basse (cinquidme mouvement) souligne les
lignes sur I'Antdchrisi, <das grosse Ungeheuero (<le grand
monstre>) avec des harmonies dissonantes; i la fin. Bach le
compositeur baroque ne peut pas resister i illustrer les mots
<h6her steigen> ((s '6lever encore plus haut>) par une l igne
melodique ascendante.

L'ar ia de soprano (six i ime mourement) d6gage une
meilleure humeur Elle traite du reconfbrt des chr6tiens et la
musique irradie la conf iance. L 'atmosphdre n'est pas per-
turb6e pd I'image dnergiquemenr dessin6e du temps d'orage
(utlis6 pe Bach comme mdtaphore pour Ie danger) dms la
section du milieut cela ne reste qu'un 6pisode.

Dans le simple mais ravissant choral final < So sei nun.
S e e l e ,  d e i n e >  ( < S o i s  t o i - m C m e ,  m a i n t e n a n t ,  m o n  i m e > :
sept iCme mouvement),  la strophe f inale du cant ique bien
connu < ln allen meinen Taten > (< Dans toutes mes actions >)
du ly.iste bdoque Paul Fleming (1609-16,10) est combin6e d
une m6lodie riche de tadition: < O Welt, ich muss dich lcsen >
(<Oh monde, je dois te quitter> d'aprAs < Innsbruck, ich muss
dich lassen> [<Innsbruck. je dois te quit ter>] de Heinr ich
lsaacs, c. 1500). Ce mouvement pounait sembler familier I
plusieurs auditeurs et il n'y a pas de colncidence: quelques
ann€es plus tard, en composant la Passion telon saint
Matthieu, Bach rctorma d ce mouvement de cantlte de l'724
pour la m6lodie de < lch bins, ich sollte biissen > (" C'est moi
qui devrais expier> ;  BWV2,14110):  i l  r6ut i l isa la basse ( i
I'exception de quelques notes) et. avec elle, les suites himo-
niques; seules les pmies d'alto et de tdnor furent essentielle-
ment recomposdes.

Wer mich liebet, der wird mein Wort halten (I)
(Qui m'aime gardera mes commandements Ul) BWV59
Les trois.jours de fete les plus impoftants de l ann6e litur-
gique, Nodl, Paques et la PentecOte, apportdrent un surcroit
de travail au cantor de StThomas a Leipzig. En ce tempsll,
chacune des trois fCtes 6tait c6l6brde pendant trois jours. Le
premier jour, Bach jouait une cantate le matin avec << son >
premier chcur d I'office principal d l'6glise SlNicolas et il la

rdpdtai t  dans I 'aprds-midi  i  SlThomas. Le second jour,  i l
presentalt une autrc cantate le matin i St-Thomas et I'aDrEs-
midi d SFNicolas et, le matin du troisidme joul il devait pro,
duirc une nouvelle cantate A St-Nicolas. De Dlus. le Dremier
Iour.  i l , levai l  prd\enter une canlale r  l  ofhce cie l  eglr .e de
l'universit6. Tout cela demandait une longue p€riode de pla-
nification de l'organisation et du havail de composition.

Pour la premiere Pentecdte de Bach comme cantor itr
Leipzig, en 1724, i l  semble avoir  commence par t i rer une
conclusion dvidente d6coulant de son 6nome tiche: il aban-
donna compldtement la composition de cantates entidrement
nouvel les et i l  prof i ta plut6t du mat6r iel  existant:  pour le
premier jour (28 mai), il se touma vers la cantate ecrite pour
la Pentec6te d Weimar en 1714, <Erschal let ,  ihr Lieder"
(<<R6sonnez, vous cant iques > BWV 172) et vers la cantate
actuel le,  <Wer mich l iebet,  (<Celui  qui  m'aime> BWV59)
qul avai l  apparemment 6t6 compos6e I 'ann€e prdc6dente.
Pour les cantates requises pour les lundi et mdd de la pente-

c6te (BWV 173 et 184), il choisit des cuvres profanes de sa
p6riode ) Kiithen.

La cantate <Wer mich liebet > pr6sente cetuins problAmes
aux sp6cialistes de Bach. A en juger d'aprds les apparences,
la pdtition de Bach ful dcrite pour la Pentec6te en 1723. Il est
clair qu'i ce moment. Bach n'6tait pas encore cantor de S!
Thomas; d'un autre c6t6. mCme s'il ne restait que deux se-
maines avant son entr6e officielle en fonction. il DarticiDa i
l  ofhce Je l  uni \er\ i re le premier jour de la Penrecdre 1 |  a mai
1723).  C'est pourquoi i l  est possible qu' i l  a i t  compos6 la can-
tate BWV 59 pour cette occasion. On doit cependant prendre
deux poinls en consid6ration. D'une pM, Bach avait €videm-
ment compt€ sur des conditions d'execution limit€es: le cheur
ne chante qu'un simple choral d quatre voix, il n'y a que deux
solistes (un soprano et une basse) et Bach se passe des vents
et de la ftoisidme trompette qui sera toujours pr6sente dans
les cantates festives ult6rieures i Leipzig. Nomalement ce-
pendant, les offices des jours de fCte Ar l'6glise de I'universitd
de Leipzig pouvaient faire appel aux memes forces dispo-
nibles pour 1'ex6cution de cantates dans les dglises princi-
pales.

Le second point est que la cantate de Bach est un frag-
ment. Elle repose sur un texte publi6 en l7l4 par le renommd
th6ologien Erdmann Neumeisrer (1671-1756) de Hambours.
Ce texte suppose sept mouvements randis que la compo.i t ro-n



de Bach n'en compte que quatre; Neumeister inclut aussi une

stophe de choral, une citation biblique et une 4ia. Il n'est

pas clair pourquoi ces mouvements sont absents de la pidce

de Bach. Dans sa fome abr6g6e, la cmtate se temine d'une

mmiire peu satisfaisante, avec une ada insrumentde pour

des forces r6duites (quatieme mouvement) On s'attendtait

au moins d un choral final - et il est possible que Bach ait

ajout6 un tel mouvement A la Pentecote de 1724; une des pa-

ties utilisdes pour cette ex6cution (la basse) renfeme l'indi-

cation ir la fin .Chorale Segue" ("choral suit>). Bach ne 16-

v;le cependmt pas quel choral fut utilis6, peut-efe la strophe

prescrite par Neumeister, <Gott Heilger Geist. du Trdster

wert> (<Dieu, Esprit Saint, 6 digne consolateur>)

Le texte de la cantate reprend les paroles du d6but de

l'6vangile dujour (Jn 14,23-31) traitanl du discours d'adieu

de J6sus. une d6cldation d'amou et de soin divins pour ceux

qui I'aiment et qui gddent ses commdemenls. Le pere' le

Fils et I'Esprit Saint habiteront le ccur des hommes' dit le

r6ci tat i l .  ce qui sera un honneur pour nous. pau\res (rdature5'

et quelle pl6nitude d'mour divin n'y aura-t-il pas! Le choral

fait le lien avec le sujet actuel de la fate: la Pentecote est la

fete du Saint-Esprit auquel s'adresse le verset < Kolm' Heili-

ger Geist, Hene Goft" (..Viens Esprit Saint, Seigneur Dieu ").
avec la demande que I'amour de Dieu soit allum6 dans le

ceur des croyants. La demidre dia fait l'6loge des heureux

dans le ccur desquels Dieu rdside et - comme une toisidme

dimension de l  image - aloute l 'exclamationl  comme nous

serons heureux quand nous vivrons avec Dieu au ciel!

La musique de Bach, qui est g6n6ralement dilecte et sans

complication, ne requiert pas beaucoup de comenElres'

Bach conha la ci lat ion bibl ique d ouvenure aux deux

voix solos, soprano et basse (peut_Cre une allusion au <nous >,

Dieu le Fils et Dieu Ie Pdre) Linnoduction insrumentale

commence aux cordes avec un bref motif nettement prolil6

oui. d l'enr6e de la voix, est combine aux puoles 
"Wer 

mich

liebet" (. Celui qui m'aime >) et est entendu ensuite' avec ou

sans texE, tout au long du mouvement colme si Bach essaydt

de gra\er les paroles d'ouvenure dan' l  audi leur comme la

condltlol sine qua non, essentielle et fondamentale pour etre

un chr6tien. L 6criture vocale est en majeure pafrle un ouo

imitatif traditionnel; e la fin cependant, Bach utilise les voix

avec un effet exteme en tierces et sixtes ptralleles Le reci-

tatif de soDrano (second mouvement), d'abord accompagne

Dd les cordes. donne finalement i la voix complete fibert€,

pour ainsi dire, sur le tenain musicali accompagn6e par le

continuo seulement, elle rCpdte incessament les mots quin-

tessentiels <dass... ihn lcott] auch ein jeder lieben sollte>

(<(que tout le monde I'aime lDieu]"). Le choral puissament

hmonisd avec ses parties gnves om6es de mdlismes (troi-

sidme mouvement) Pounait senir de choral final ou au morns

de conclusion provisoire plus convenable A cette cantate in-

complate que l'dia plutdt l6gdre i I'humeur de musique de

chambre tquatr iCme mouvemenlr -  el  c est Pourquoi cer-

taines copies de l'@uvre prcvetrant des l8e et 19e sidcles ren-

versarent simplement leur ordre afin de teminer de manidre

plus convaincmte.
Il est digne de mention qu'un m plus ted, Bach 

" 
pilla"

cette cmtak et en rdul i l isa l rois de\ qualre mouvemenls dds

d autes contextes. Le duo d'ouverture revint en 1725 dans

une nouvel le version pour chcur a quatre voix et grand or-

chestre comme premiel mouvement de la cantate de la Pente-

c6te du meme nom BWV74, et un sort semblable tomba sur

I'dia de basse, maintenant pour soprano et hautbois et avec le

texte < Kolm, kom, mein Herze steht dir offen 
" 

(o Viens,

viens, mon ccur t'est ouvert>). Quant i y Ctre, Bach trans-

Dlanta le mouvement de choral dms la cantate pour le mtrdi

de la Pentec6te 1725, <Er rufet seinen Schafen mit Namen >

(" Il appelle chacune de ses brebis pd son nom > BWV 175)

oir il sen de choral final (<Nun, werter Geist, ich folge dir> /

< Maintenant, Esprit veritable,je vds te sulvre >).

Erhiihtes Fleish und Blut (Chair 6lev6e et sang) BWV 173

Pour les offices religieux des second et roisiame jours de la

Pentec6te 1724, Bach tetouma i deux cantates pofanes de

f€licitations qu'il avait compos6es quand il 6tait chef d'or-

chesre a la cour de Kdrhen (1717-lT2l l  Leur remaniemenl

repose sur le dit Pr@6d€ de pdodie: le texte profane fut rem-

plac6 par un texte religieux otr le sch6ma des rimes. du mctre

;t de ia structure strophique du texte de la cmtate originale

est copi6 en ddtail de sorte que la musique existante peut ctre

utilis6e telle quelle. La parodie €tail le domaine d'un poete et

Bach disposait evidement d'un poete habile (probablement

le meme qui a\ai t  ddja foumi de'  texle'  pi lodique\ aux can-

tates oasc;les BWV66 et 134. Bach pouvait se restreindre a

faire de petits ajustements musicaux aux endroits oil le nou-

veau texte ne convenait pas id6alement ir la musique exls-



tante. De plus cependant, il se chugea d'amplifier I'instru-
mentat ion des deux cuvres -  dont la forme or iginale se
rapprochait plut6t du format de musique de chambre - pour
s'accorder avec le format attendu d'une cantate saca6e A
Leipzig.

Le processus de revision se voit particuliErement bien
dans la cantate " Erhdhtes Fleisch und Blut > (< Chair 6lev6e
et sang>r) car, dans ce cas-ci. la version originale est conser,
v6e en bon 6tat. C'6tait la cantare " Durchlauchtster Leopold >
(<< Au s6renissime Leopold '  BWV I 73a),  une < s6rdnade o
d'anniversaire pour 1e pr ince Leopold d'Anhalt-Ki j then,
I'employeur de Bach i Kijthen. l)ans le texte de la cantate.
d'un auteur inconnu, la populat ion d,Anhalt  et  de Ki i then
rend hommage au pdnce avec grande d6votion et fait son
6loge avec le zdle baroque servile pour lequel nous ressentons
peu d'empathie de nos jours. ll est un peu d6samant cepen_
dant de rorr avec quel le sobridld le poire de Bash rransfoma
la cantate pour usage rel igieux. Dans cenains passages, le
maitre du ciel remplace simplement le maitre terestre. Les
paroles originaies < grosser Fiirst > (< prince magnanime >)
sont remplacdes par <Hdchster> (<toufpuissant" j  s ix idme
mouvement); <Leopold> devient <Dieu> (troisidme mouve_
ment;  la salutat ion pr incidre <Durchlaucht igster,  (<ser6_
nissime >) devient < Unendlichster > (" 6ternel o ; cinquieme
mouvement).  Le peupie d'Anhalt  er de Kit then devient le
peuple de Dieu; le <wir> ( . .nous>) d'Anhalr-Kdthen devient
le <<wir" des chr6t iens. De mCme, dans re secono mouve_
ment, ( Leopolds V)ftrefflichkeiten 

" 
(" ies excellenres qualit6s

de Lerpold - l  qui  rejouissenl apparemmenr rant son leuple.
deviennent les <<grossen Dinge> ("meneilles>) de Dieu avec
nous; et, oir le peuple d'Anhalt-Kdten rdpandair la <Nach_
ruhm> (<renommde>) de Leopold. les chr6t iens dewaient
maintenant faire de mCme avec <Gottes Treue" (<la foi en
Dieu>). Ainsi, quelques lignes de versets purent rester pres-
que ou exactement pareilles d celles de la version ant6rieurc.

Les part ies vocales de la cantate qui demandaient
J abord deu\ sol lstes. un \oprano et une base furcnr redis-
tribu6es par Bach i un quatuor de solistes. Le finale. un duo i
l'origine, fut 6tendu a un choral A quatre voix. L,inshmenta_
tion de deux fl0tes, cordes et continuo resta telle quelle ouoi_
que l  orche\ue a Leipzig fur probablement plur grr . .

Dms ses demidres anndes, Bach n,eut presquejamais re_
cours au remaniement de r6citatifs ou de cantates en entier

La parodie de r6citatifs se montra peu pratique et souvent
musicalement ddcevante en plus d'imposer des restrictions
considdrables au podte. Dans le cas actuel, I'association Etoite
entre le texte de la parodie et son original semble avoir aussi
empech6 le poete de ddvelopper ses id€es et conduisi t  au
manque de contact presque complet entre le texte et le texte
de I'€vangile du lundi de la Pentecdte. Seul un endroit fait
une nette al lusion au premier verset de l 'dvangi le Jn 3,16.

" Also hat Gott die Welt geliebt, dass er seinen eingeborenen
Sohn gab.. .  > ( .Dieu a tant aimd le monde qu' i l  lu i  a donn6
son l i ls unique>) dans les premiCres l ignes du quatr idme
mouvement (< Dieu a tant aim6 Ie monoe >r.

La musique de Bach ne peut pas - et niessaie meme pas
- de cacher ses origines et son ton protane aura surpris les
hddles de Leipzrg donr plu\ ieur\  ont renalncment di ;rre ra-
vis par ce qu'ils entendaient. Le cadre de cour ressort avec
une clm6 sp€ciale dans le duo ci-haut mentionnd (quarriime
mouvement) et dans le mouvement final. Les deux sont des
menuets au caractdre dansant prononc6; il serait possible de
le. imaginer comme des pieces purement instrumenlale. l l
reste un peu surprenant cependant que Bach n,ait pas essayd
de compenser pour f  impression 96ndralement <profane>
cre€e par I'euvre, en introduisant pd exemple un choral ter_
minal.

Erwiinschtes Freudenlicht
(Lumiire dejoie attendue) BWV 184
La cantate <Erwiinschtes Freudenlicht>, (< Lumiere de ioie
a t t e n d u e . . 1  e s l  d e  l a  m d m e  m a n i d r e  u n e  p i e c e  c o m p a g n e
d'<Erhiihtes Fleisch und BIut' et Bach semble avoir aim6 i
ies jouer ensemble meme plus ttrd (nous savons que ce fut le
cas en l73l pd exemple). Beaucoup de ce qui a 6t6 dit au suiet
de Erhdhles Flei ,ch und Blur -  s appl ique egalemenl a cene
Guvre. Ceft c&tate est elle aussi une paodie d,une pidce de
felrcrtat ions de Kcithen tBWV I8.1ar,  ie i  cepent_ianr.  I :ur iernal
e: l  perdu scuf quelque\ pmies orche5trale, qur furent r-durr-
l jsees, .ous fome revisee. quand la version retrarar l lee de la
pidce fut jou6e le mardi de la pentec6te en 172,1. Le texre
premier ne s'y trou\'e pas, pas m€me la premiire ligne.

On peut assumer que les circonstances entourant l,ori-
gne du texte de la parodie furent semblables e celles d.< Er-
hi thtes Fleisch und Blut>. L6vangi le de cejour (Jn 10,1_l l ) ,
ddveloppant I'image de Jesus comme 6tmt le bon berger. est



prise plus entidrement en consid6ration mais le principe de

parodie reste le mCme: oil, dans la parodie, nous trouvons les

mots "J6sus>' ou 
"Hir te ' ,  

(<berger>, I 'or iginal  renfermait

probablement une allusion au prince Leopold; et oir mainte-

nant le texte mentionne les chr6tiens ou. figuralivement, le

troupeau, I'original aurait pr€sumdment parl6 des gens d'An-

halt-Kdthen. Il est facile de deviner le texte du d6but du se-

cond mouvement, par exemple: < Gesegnele Christen. gliick-

sel ige Herde, kommt stel l t  euch bei Jesu mit  Dankbarkeit

ein |  -  (-  Chret iens beni. .  heureur t loupeau. \  ien\ el  t lens loi

avec rcconnaissance aux c6tds de J€sus | " )

Ici aussi,la cantate originale 6lait pour un duo el. encore

une fois,  Bach n'a pas que distr ibu6 les part ies solo\ aux

quatre solistes vocaux mais il a aussi toum6 le duo final en

choral e quate voix. Dans cette cantate €galement. le lon de

cour est immanquable. Les deux ar ias el  le cheur f inal

forment une suite authentique de danse: le second mou\'e-

ment est un passepied chantd. le quatriCme mouvement esl

une polonaise et le six idme mouvement,  une gavotte. Par

contre Bach compensa cette fois le ton profane en foumissanl

une strophe de choral contrastante (du cantique ( O Here

Gott, dein Gdttlich won " / 
<O Seigneur Dieu. ta parole di-

\ ine -  par Anarg von Wildenfels.  1526J

En 1733, Bach rdut i l isa le mouvement f inal  de la piece

de Kiithen dans une autre fome de parodie. dans la cantate

d'hommage "Last uns sorgen. lasst uns wachen" ("Soyons

dans le deuil, faisons la garde " Bwv 21 3), maintenant avec

le texte <Lust der Vi j lker,  Lust der Deineno ("Desir  des

peuples, d6sir des tiens ').
@ Klaus Hofmann 2001

NOTES DE LA PRODUCTION

BWV,l4
Cette cantate a suNecu sous fome de la panition compldte

du compositeur meme (P 148) et des pdies originales (St 86).

Irs parties en incluent une pour le basson en plus de celles

du continuo. ces derniEres consistent en une panle hansposee

un ton entier plus bas pour I'orgue et d'une autre panle non

hanspos6e avec le chiffrage de continuo de la main prople de

Bach pour les premier et second mouvements. Le clavecin est

partiellement utilise dans la presente ex6cution-

BWV59
Cette cantate a dtd transmise dans une fbrme 6trange. Le

mouvement d'ouvedure ne pr6sente pas les trois trompettes

rdgul iere\ mais seulement deux el  aucun aulre inslrumenl : t

vent n'est requis dans l'@uwe. Le mouvement final n'est pas

un choral mais une aria de basse. Il n'y a que deux solistes et

le rOIe du cheur est restreint d un choral Le texte original est

d'Erdmann Neumeister mais, des sept versets enhers des

Ceistliche Poesien (1714) desquelles le texte est tir6' Bach

n'en utilise que quafte dans la composition C'est pourquoi

on pourait supPoser que I'Guvre est incomplete. La propre

panition complCte de Bach et les parties originales ont sur-

!6cu mais, tel qu'indique dans le commentaire de Klaus Hof-

mann. te liligrane sur le papiet de la pmition complite n'est

pas clair: cela pounait sugg6rer une date pendant ou prdc6-

dant 1a p€riode de Leipzig. L '6cr i ture manuscri te montre

claircment les traits associes d la main de Bach en 1723 Mais

Bach n'avait pas encore 6t6 nomm6 cantor de SFThomas a

Leipzig i la Pentec6te de 1723 et la raison de la composition

de la canhte rcste ainsi un mystere. EIle fut peut-ehe destinee

il un office dans une chapelle d universit€ (Spitta croit que

l euvre remonte i r  1716 au cours de la pdriode de Bach a

Weimar.) A en juger d'apris les filigranes, les pmies exis-

tantes furent nettement ecdtes en 1724 , voulant dire que si

l €uvre avait 6td jou6e en 1723, les panies utilis6es i cette

occasion auraient 6td Perdues.
Le BwV 172 fut jou6 avant le sermon et le BWV 59'

aprds, te premierjour de la Pentec6te en 1724. On ignore si la

cantate fut alors donnde confom6ment aux panies exlstantes
(c'est-i dire {inissant avec une dia pour basse) ou si elle linit

avec un choral de quelque description Nous avons ajout€ ici

le choral  de Bach -Cot l  hei l  Ser Cei\1.  du Trd\ ler" I le uoi-

sidme verset de " Erhalt uns, Her, bei deinem Wort>) dont le

texte apptrait dms les Geisllcle Poesi€n comme cinquiame

mouvement,  suivant les quatre premlers arrangements oe

podmes or iginaux d'Erdmann Neumeister '  Le mouvement

h n a l  d u  B W V 6 .  o L  c e  c h o r a l  d p p a r a i l .  e s l  e m p r u n t e  p o u r

foumir l  hmonie.
A Mas@ki Suzuki 2002



Ce disque compact fut enregistx€ e la Chapelle de I'Univer.
sitd Fdminitre Shoin qui fut teminde en mars 1981 par la
soci€td Takenaka. Elle fut batie dms le but de devenir le lieu
oi se tiendraient de nombrcux €vdnements musicaux, en pu-
ticulier des concens d'orgue; c'est ainsi qu'on accorda une
attention sp6ciale i la mise au point d'une acoustique excep-
tionnelle. La r6sonance acoustique moyenne de la chapelle
vide est d 'environ 3,8 secondes et on a pr is bien soin de
s'assurer que le registre grave ne r6sonne pas top longtemps.
La chapelle renfeme un orgue de style beoque frmgais biti
pd Mdc Gmier et on y donne regulidrement des concerts.

IJ Collegium Bach du Japon se compose d'un orcheste el
d'un ch@ur mis sur pied en 1990 pa Masaaki Suzuki. L'or-
chestre est fomC des meilleurs spdcialistes du Japon en ex6-
cution sur des instuments d'6poque. Uensemble s'efforce de
presenter des ex6cutions id€ales de Ia musique religieuse du
baroque, surtout l 'euvre de Johann Sebast ian Bach, et
d'agrandir le public int6rcss6 I cette musique. Tous les effofrs
sont laits pour suivre la pratique d'execution du temps duquel
la musique.date; I'orchestre choisit I'instrumentation la plus
appropriee pou chaque programe et s'efforce de recr6er la
qualit6 tonale qui caract6risait I'dre baroque tandis que le
ch@ur adopte un cdactdrc expressif clair et drmatique qui
renforce les numces verbales de la langue allemande.

L ensemble fit ses d6buts en avril 1990 et, depuis 1992,
il donne des concerts reguliers pr€sentant les cantates sacr6es
de Bach au Casals Hall de Tokyo et ar la chapelle de I'Univer-
sit6 pour femes Kobe Shoin. Lensemble tresfdra la base
de ses op6rations au Kioi Hall en 1997, puis i la salle de con-
cefr de I'opera de la ville de Tokyo en 1998 oir il donne main-
tenant des concerts r6guliers.

En plus de donner un grand nombre de concerts au
Japon, I'ensemble se produit souvent en outre-mer. Depuis
son appoition au festival de musique de St-Florent-le-Vieil,
I'ensemble s'est prdsent6 r€gulidrement a des festivals de
musique en Israel et pmout en Europe. Au cours de I'ann6e
Bach en 2000, la fomation fut invitde aux festivals de mu-
sique de Santiago en Espagne, Bach de Leipzig en Allemagne
et Melbome en Ausfalie. Ses concerts d ces trois occasions
furent couronn6s de succds et vus comme le somet de ces
festivals. Au Japon, le CBJ fut pr6sent6 comme les artisbs
principaux de la s6rie "Bach 2000" au Suntory Hall i Tokvo.

Depuis son premier enregistrement en 1995, le Colle-
gium Bach du Japon a fait beaucoup de disques sur €tiquette
BIS. La s6rie des canhbs de Bach a 6td chaudement regue au
Japon et sur la scdne intemationale. En 1999, les etregistle-
ments par I'ensemble de la Passion selon saint lean et de
l'Oratorio de Noel lvenl mis en nomination pour des prix
pd le mageine britannique Gramophone et les deux furenl
choisis pe le magatine comme Etregisrements recomman-
d6s" de ces deux cuvres. En 2000, I'enregistrement de la
Passion selon saint Jean Eagn le premier prix dans la cat6-
gone musique chorale des l8e et l9e sidcles aux Prix Clas-
siques de Cannes (MIDEM 2000).

Masaaki Suzuki est n6 i Kobe et il a commencd e jouer
comme organiste d'6g1ise a I'age de l2 ans. Il a 6rudi6 ta
composition avec Akio Yashiro i I'Universit6 Nationale des
Beaux-Afrs et Musique. AprCs I'obtention de son baccalau-
rdat, il etudia l'orgue avec Tsuguo Hirono. Il a aussi 6tudi6 le
clavecin dms le groupe de nusique ancienne diig6 par Mo-
toko Nabeshima. I l  se rendit  d I 'Acad6mie Sweel inck d
Amsterdm en 1979 pour 6tudier le clavecin avec Ton Kmp-
man et l'orgue avec Piet Kee, obtenant un dipl6me de soliste
pour les deux instruments. Il comenga ensuite a travailler
cotme soliste i pMir de sa base au Japon, donnant de fr6
quents concens en Europe et faismt des tourndes annuelles,
sunout aux Pays-Bas, en Allemagne et en France. Masaaki
Suzuki est maintenant professeur associd d l'Universit6 Na-
tionale des Beaux-Arts et Musique de Tokyo. I requt en 2001
la Croix de Chevalier de I'Ordre du Md.ite de la ReDublioue
Fdderale d Al lemagne

Tout en travaillant comme claveciniste et organiste so-
liste, il fonda en 1990 te Collegium Bach du Japon avec le-
quel il s'engagea dans une s6rie d'ex6cutions des cantates
sacr€es de J.S. Bach. l l  a fai t  de nombreux enregistemenls.
lan9ant des disques enthousiasmants d'euvres vocales et
lnstrumentales sur €tiquette BIS dont la s6tie en cours de
l'int6grale des cantates sacr6es de Bach. Come claveciniste.
il etregistre I'cuvre complet de Bach pour clavecin.

Yukari  Nonoshita,  soprano, est n6e dans la pr6fecture
d'Oh'ita au Japon. Aprds avoir obtenu son dipldme i l,Uni-
versit6 Nationale des Beaux-Afrs et Musique de Tokyo, elle
poursuivit ses 6tudes en France_ Parmi ses professeurs se



trouvent Hiroko Nakmuta. Toshjnari O hashi, Mady Mesple

Camil le Maurane et G6rard Souzay; el le a gagn6 des pr ix

d a n s  d ' 6 m i n e n t s  c o n c o u r s  D e p u i s  s e s  d 6 b u t s  i  R e n n e s

(comme Chdrubin dans les ,Noces de Figaro\, elle a chante

de nombreux rdles d'op6ra. Son r€penoire passe de la mu-

sique m6di6vale i la moderne avec une spdcialitd en chansons

franEaises, espagnoles et japonaises Elle a participd d plu-

sieurs crdations mondiales.

Apris avoir obtenu son diplome a I uni\ersitd dc \{i)azaki au

Japon. le mezzo-soprano Mutsumi Hatano temina ses €tudes

de maitrise au Trinity College of Music i1 Londres Son rdper-

toire est vaste et vari6, comprenanl des r6les solos de la mu-

sique du moyen ige au llle sidcle. incluant des opdras (l)i./')

antl Aeneas dePtcell, Musica et Sil\a dans Odi'd de Monte-

verdi ,  La pr€tresse de Bacchus dans Ai ld.r lon de Rameau.

Giacinta dans L Orcntea de Cesti et Dafne dans Ddli,e de

Gagl iano; el le s 'est aussi  produite comile membre d ensem-

ble dans de nombreuses exdcuti)ns de madrlgaux et de can

tates. El le est 6galement engagde dans des ex6cul ions de la

rnusique de Tdru Takemilsu et d-autres composlteurs mo_

demes.

Gerd Ti i rk,  t6nor,  reEut sa Prei l iere 6ducal ion \ocale au

"Limburger Domsingknaben (Chcur des petits chanteurs de

la cath6drale de Limbourg). Au conservatoire de Francfbn. il

6tudia la musique sacree et la direction chorale Aprds avorr

enseign6 i l lnstitut Speyer de musique sacrde. il se consacra

entiCrement au chant. Des €ludes du chant baroque et d inter-

pr6tat ion avec Ren6 Jacobs et Richard Levit t  i  la Schola

Cantorum Basiliensis d6boucherent sur une cariire de chan-

teur demand6 faisant des toumdes en Europe' en Asie du Sud

Est.  aux Etats-Unis et au Japon l l  a pa(ic ip6 i  des lest i \als

imponants de musique ancienne d Bru8es. Ulrechl. Siutr8a('

Londres. Luceme et Aix en_Prorence entre autres Gerd Tiirk

a une grande pr6f6rence pour le chant d ensemble l l  esi

membre de "Cantus Cijlln', l ensemble v@al majeur d Alle-

magne, et de "Gi l les Binchois '  (FranceJ. renomme pour ses

interpr€tat ions de musique mddi6lale Gerd Ti i rk enseigne

au.si  le chant el  l  rnterprelat ion . l  uralor lo Ju \on\er\aluire

d'Heidelberg.

N6 en 1954. Peter Kooij, basse. entreprit sa cariere nusicale

i1 six ans comme membre d'un cheur d enlants el  i l  chanta

plusjeurs sol i  de soprlno lors de concerts et d enregistre-

ments. I l  commenga pouf iant ses €tudes muslcales propre

ment dites come violoniste Puis il prit des cours de chant

de Max van Egmond au conservatoire Sweelinck d Amster

dam et il oblint son dipl6me de soliste en 1980. Peter KooU

prrt ic ipe 16gul idrement aux fest ivals les plus impofiants

d Europe. ll a aussi chante en Israel, Am6rique du Sud et au

Japon avec Phi l ippe Herreweghe. Ton Koopman' Gustav

Leonhardt. Roger Nonington et Michel Corboz Peter Kooij

en\. igne le chant au conservatoire Sweel inck d'Amsterdam

depuis 1995.

Kobe Shoin Women's University Chapel



Erwünschtes Freudenlicht (Awaited light of joy), BWV 184

1. REZITATIV Tenor 1. RECITATIVE Tenor
Erwünschtes Freudenlicht, Awaited light of joy,
Das mit dem neuen Bund anbricht That dawns with the new covenant
Durch Jesum, unsern Hirten! Through Jesus, our shepherd!
Wir, die wir sonst in Todes Tälern irrten, We, who wander through the valley of death,
Empfinden reichlich nun, Sense richly now
Wie Gott zu uns den längst erwünschten Hirten sendet, How God sends to us the long awaited shepherd,
Der unsre Seele speist Who feeds our souls
Und unsern Gang durch Wort und Geist And, through word and spirit,
Zum rechten Wege wendet. Turns us onto the path of righteousness.
Wir, sein erwähltes Volk,empfinden seine Kraft; We, his chosen people, feel his power;
In seiner Hand allein ist, was uns Labsal schafft, Only in his hand is the succour to be found,
Was unser Herze kräftig stärket. That richly strengthens our hearts.
Er liebt uns, seine Herde, He loves us who are his flock,
Die seinen Trost und Beistand merket. Who see his comfort and support.
Er ziehet sie vom Eitlen, von der Erde, He draws us from earthly vanities
Auf ihn zu schauen To look upon him
Und jederzeit auf seine Huld zu trauen. And ever to rely on his grace.
O Hirte, so sich vor die Herde gibt, O Shepherd, who gives himself for the flock,
Der bis ins Grab und bis in Tod sie liebt! Who loves them to the very grave and death!
Sein Arm kann denen Feinden wehren, His arm can defend against the enemy,
Sein Sorgen kann uns Schafe geistlich nähren, His care can give us sheep spiritual food,
Ja, kömmt die Zeit, durchs finstre Tal zu gehen, When the time comes to wander through dark valleys
So hilft und tröstet uns sein sanfter Stab. His gentle rod will help and comfort us.
Drum folgen wir mit Freuden bis ins Grab. Therefore we joyfully follow him to the grave.
Auf! Eilt zu ihm, verklärt vor ihm zu stehen. Up! Hurry to him, and stand before him transfigured.

2. ARIE Sopran, Alt 2. ARIA Soprano, Alto
Gesegnete Christen, glückselige Herde, Blessed Christians, happy flock,
Kommt, stellt euch bei Jesu mit Dankbarkeit ein! Come and stand by Jesus in thankfulness.
Verachtet das Locken der schmeichlenden Erde, Despise the allure of the beguiling earth
Daß euer Vergnügen vollkommen kann sein! So that your delights may be perfect! 

3. REZITATIV Tenor 3. RECITATIVE Tenor
So freuet euch, ihr auserwählten Seelen! So rejoice, you chosen souls!
Die Freude gründet sich in Jesu Herz. Joy is to be found in the heart of Jesus.
Dies Labsal kann kein Mensch erzählen. Nobody can tell of this solace.
Die Freude steigt auch unterwärts Joy even descends to those
Zu denen, die in Sündenbanden lagen, Who are captive in the bonds of sin,
Die hat der Held aus Juda schon zuschlagen. Which the hero of Judah has already sundered.
Ein David steht uns bei. A David protects us.
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Ein Heldenarm macht uns von Feinden frei. A hero’s arm frees us from our enemy.
Wenn Gott mit Kraft die Herde schützt, When God protects the flock with force,
Wenn er im Zorn auf ihre Feinde blitzt, When in anger he strikes the enemy,
Wenn er den bittern Kreuzestod When for their sake he does not shun
Vor sie nicht scheuet, The bitter death on the cross,
So trifft sie ferner keine Not, No further perils will strike them,
So lebet sie in ihrem Gott erfreuet. Then they will live rejoicing in their God.
Hier schmecket sie die edle Weide Here they will taste the rich pasture 
Und hoffet dort vollkommne Himmelsfreude. And hope for total heavenly bliss.

4. ARIE Tenor 4 ARIA Tenor
Glück und Segen sind bereit, Joy and bliss are ready
Die geweihte Schar zu krönen. To crown the chosen flock.
Jesus bringt die güldne Zeit, Jesus brings the golden time
Welche sich zu ihm gewöhnen. To those who get to know him.

5. CHORAL 5. CHORALE
Herr, ich hoff je, du werdest die Lord, I hope that you will not
In keiner Not verlassen, Leave anyone in peril,
Die dein Wort recht als treue Knecht Who keeps your word, like a true servant,
Im Herzn und Glauben fassen; In his heart and faith;
Gibst ihn’ bereit die Seligkeit You afford them bliss
Und läßt sie nicht verderben. And keep them from being destroyed.
O Herr, durch dich bitt ich, laß mich O Lord, through you, I pray,
Fröhlich und willig sterben. Let me die joyfully and willingly.

6. CHOR 6. CHORUS
Guter Hirte, Trost der Deinen, Good shepherd, comfort of your servants,
Laß uns nur dein heilig Wort! Leave us but your holy word!
Laß dein gnädig Antlitz scheinen, May your gracious visage shine,
Bleibe unser Gott und Hort, Be our God and our refuge,
Der durch allmachtsvolle Hände Who with all-powerful hands
Unsern Gang zum Leben wende! Turns our path to life!

Erhöhtes Fleisch und Blut (Elevated flesh and blood), BWV 173
1. REZITATIV Tenor 1. RECITATIVE Tenor

Erhöhtes Fleisch und Blut, Elevated flesh and blood,
Das Gott selbst an sich nimmt, That God accepts himself,
Dem er schon hier auf Erden To which here on earth
Ein himmlisch Heil bestimmt, A heavenly blessing he denotes, 
Des Höchsten Kind zu werden, To become a child of the Almighty,
Erhöhtes Fleisch und Blut! Elevated flesh and blood!
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2. ARIE Tenor 2. ARIA Tenor
Ein geheiligtes Gemüte A sanctified temperament
Sieht und schmecket Gottes Güte. Sees and tastes the goodness of God.
Rühmet, singet, stimmt die Saiten, Praise, sing, tune the strings,
Gottes Treue auszubreiten! To proclaim the faith of God!

3. [ARIE] Alt 3. [ARIA] Alto
Gott will, o ihr Menschenkinder, God wants, O sons of men,
An euch große Dinge tun. To do great things for you.
Mund und Herze, Ohr und Blicke Mouth and heart, ear and vision
Können nicht bei diesem Glücke Cannot remain calm
Und so heilger Freude ruhn. With this happiness and such holy joy.

4. ARIE Baß, Sopran 4. ARIA Bass, Soprano
Baß: Bass:
So hat Gott die Welt geliebt, For God so loved the world,
Sein Erbarmen In his mercy
Hilft uns Armen, He helps the poor,
Daß er seinen Sohn uns gibt, That he gives us his son
Gnadengaben zu genießen, To enjoy gifts of grace,
Die wie reiche Ströme fließen. Which flow in rich streams.

Sopran: Soprano: 
Sein verneuter Gnadenbund His new covenant of grace
Ist geschäftig Is active
Und wird kräftig And will become strong
In der Menschen Herz und Mund, In the hearts and mouths of men,
Daß sein Geist zu seiner Ehre That his spirit to his honour
Gläubig zu ihm rufen lehre. Teaches the faithful to call upon him.

Sopran, Baß: Soprano, Bass:
Nun wir lassen unsre Pflicht Now we let our duty
Opfer bringen, Bring sacrifices
Dankend singen, Singing thanks,
Da sein offenbartes Licht For his light, made manifest,
Sich zu seinen Kindern neiget Bows down to his children
Und sich ihnen kräftig zeiget. And shows itself clearly.

5. REZITATIV Sopran, Tenor 5. RECITATIVE Soprano, Tenor
Unendlichster, den man doch Vater nennt, Eternal, whom one calls Father,
Wir wollen dann das Herz zum Opfer bringen, We want to offer you our hearts,
Aus unsrer Brust, die ganz vor Andacht brennt, From our breasts that are burning with prayer
Soll sich der Seufzer Glut zum Himmel schwingen. The fervent sighs will swing up to heaven.
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4. CHORAL Tenor 4. CHORALE Tenor
Ach Gott, wie manches Herzeleid O God, how much heartache
Begegnet mir zu dieser Zeit. Do I encounter at this time.
Der schmale Weg ist trübsalvoll, The narrow path is full of woe,
Den ich zum Himmel wandern soll. But I must follow it to heaven.

5. REZITATIV Baß 5. RECITATIVE Bass
Es sucht der Antichrist, The Antichrist,
Das große Ungeheuer, The great monster,
Mit Schwert und Feuer Seeks by the sword and by fire
Die Glieder Christi zu verfolgen, To harass Christians,
Weil ihre Lehre ihm zuwider ist. Because their teachings are offensive to him.
Er bildet sich dabei wohl ein, For he believes
Es müsse sein Tun Gott gefällig sein. That his deeds are pleasing to God.
Allein, es gleichen Christen denen Palmenzweigen, Only Christians are like palm branches,
Die durch die Last nur desto höher steigen. For through burdens they rise ever higher.

6. ARIE Sopran 6. ARIA Soprano
Es ist und bleibt der Christen Trost, It will ever remain the Christian hope
Daß Gott vor seine Kirche wacht. That God will watch over His church.
Denn wenn sich gleich die Wetter türmen, For even when the weather is stormy,
So hat doch nach den Trübsalstürmen After the storm of tribulations
Die Freudensonne bald gelacht. The sun of joy will soon smile.

7. CHORAL 7. CHORALE
So sei nun, Seele, deine So be now soul, yourself
und traue dem alleine, And believe in him alone,
Der dich erschaffen hat. Who has created you.
Es gehe, wie es gehe, It will go as it goes,
Dein Vater in der Höhe, Your father in heaven,
Der weiß zu allen Sachen Rat. He has counsel for every occasion.
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